


AT TimEs, it s hard o imagine
that our Museum is twenty-three
vears old. We started life i 1968
in rented quarters at The Orvis
Company on Historic Route 7A
[ ‘ in Manchester, Vermont. In
21985, we moved down the street
to our own building. also on Route 7A,
where we've remained ever since. All the
while our collection—thanks 1o the sell-
less efforts of thousands of Museum
supporters and a dedicated, though
often hard-pressed, staff of both profes-
sionals and volunteers—has grown to
epic proportions. It truly is the world's
largest collection of angling and angling-
related objects.

Oftentimes, when I'm working Late at
the Museum, 1 like 1o delve into some
ol our old correspondence, shelved in a
goodly number of acid-free boxes in the
stacks on the second floor, I've spent
many an evening sprawled out on the
floor up there, learning about the evo-
lution of our Museum as an educational
institution, There are thousands of let-
ters now, a fascinating collection. One

B ——

Evolution

comes (o know just who the movers and
shakers were, and just how this museum
was founded in the first place. There's
a wealth of corvespondence relevant 1o
our formative years, ol plans initiated,
and plans which, for one reason or an-
other, failed to materialize. Sdll, one -
refutable fact emerges from those old
letters, memaorandums. and missives:
one comes to the realization that with all
the ups and downs and fus and starts
we've experienced over the vears, after
all the victories and the defeats, too, that
we, as a museum and a museum family,
have grown and ultimately prospered.
Now, those of us carrving the torch
feel that it is tme another chapter was
added to our Museum's history. In our
last issue 1 brietly mentioned our pro-
posed plans for renovation and expan-
ston. Some of the objectives ol this
campaign are outlined in the “Museum
News™ section of this issue, and signifi-
cantly, many of those plans have already
reached [ruition. For example, we now
have full computerization including
hardware and software, laser printer,

and desktop publishing capability. Work
has also begun on renovating our inte-
rior spaces and, il all goes well, we
should have most, il not all, of the work
completed by late spring or carly sum-
mer-.

With the first phase of the "Campaign
for the American Museum of Fly Fish-
ing” completed. we are ready 1o mitate
a combination direct mail/phonathon
for the membership at large. We are
confident that our members will give
careful thought o their commitment
and give generously when contacted.
This is an extraovdinary opportunity 1o
build a great museum.

The end purpose of this activity is not
merely to increase the size of the mu-
seum and its collections, but to expand
its role in the life of the angling com-
munity nationwide as it moves into the
new decade, Ultimately, a museum has
1o be more than a building, bricks, and
mortar—it must be, above all, about peo-
ple. And. in this. the Museum is already
richly endowed.

D.S.].
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The Original Jock Scott

| Amimal hairs have long been common

ingredients of fishing flies; the use of

‘ human hair ' fashwning flies. on

‘ [ the other hand, is almost wiknown.

)l" the hawr of a beautiful woman

‘ seems Lo have been both the inspira-

| tion for and a key ingredient of one

0[ !/u‘ most popular Atlantic salmon fly pat-

terns, the Jeck Scott. according to documen-

tation uncovered several years ago and
herewith published for the first time.

Based on vesearch by the late Joseph D.
Bates, [r., the fly mu,(/l! more aptly have been
named the “Lady Scott.” The article resulting
from that research was, according to Mbs.
Helen Bates and therr daughter Pamela Bates
Richards, the last piece mmpl: ted by Colonel
Bates before his death in 1988. His death
ended the career of one of America’s most
prolific and best-known angling writers, hav-
ing authored some seventeen hooks (the latest
of whichis The Artof the Atlantic Salmon
Fly), and uncounted nmgu'inr articles. The
American Fly Fisher is grateful to the fam-
ily of the late Colonel Bates for the opportunity
to publish this article. JiP:
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by Joseph D. Bates, Jr.

THose curious AouT the antecedents
of classic salmon flies find historical re-
search difficult because so little was writ-
ten down. Information, as reported in
angling literature, must be examined to
try to separate fact from fancy, or truth
from legend. So is it true or false that
the famous Jock Scott salmon Hy was in-
spired by a beautiful and noble lady with
luxuriant “Tiian™ tresses so admired by
her husband that he ordered this fly to
be tied because of them?

Being a bit conlused about the exact
color Titan represents, 1 consulted my
faithful dictionary. 1t says, “a color used
by Titian in his paintings, red-yellow in
hue, of high saturation and medium
brilliance.” This seems to mean a shade
of golden red, which evidently was the
original color of the rear half of the Jock
Scott’s body. In this country, women en-
dowed with such tresses are generally
called “red-heads™ and are proud of it.

Anglers usually know that Jock Scott
(the man) dressed Jock Scou (the fly) in
1850 while in the service of Lord John

Scott (brother of the fifth Duke of Buc-
cleuch), but that's about it. The famous
fly deserves a more complete pedigree,
and much of it now comes to light.
First off, the two men weren't related.
Lord Scott hired Jock Scott originally
partly because of the similarity of names,
and Jock served him faithfully for
twenty-seven years until his Lordship’s
death in 1860. Evidently Jock didn't tie
the fly “on a boat on the way to Norway,”
as originally stated in Sir Herbert Max-
well's Salmon and Sea Trowt (18g8). For
the facts, let’s turn to one of Lord Scott’s
friends who, under the pseudonym of
“Punt Gun,” published Jock's obituary
inthe February 18, 18gg issue of The Field
(*“The Country Gentleman’s Newspa-
per”) about a month after ]mk s death
on January 24, 1893. It says, in part:

It was while acting as fisherman to Lord
Scott at Mackerston in 1850 that he set
himself 10 devise something new and tak-
ing; the Jock Scott was the result and, on
trying it himsell, he was so pleased with it
that he gave a pattern to the late Mr. For-

Color photographs by Linda M. Golder



Opposite, a superb “Jock Scott™ using Ti-
tian hair, as originally intended, instead of
yellow silk. 1t also exhibits the correct feath-
ers, according to Colonel Bates, including
Indian crow, toucan, jungle cock, and blue
chatterer. This pattern was dressed by Ted
Kantner of Hatboro, Pennsylvania.

rest, fishing tackle maker, Kelso, who one
day, 1 think at Bemmirride, after trying a
lot of flies in vain, put it on with such
marked success that he thereupon named
it after the inventor and, as ‘Jock Scott,” it
will remain while salmon swim in the
Tweed.

(This article, in full, appears in my latest
book. The Art of the Atlantic Salmon Fly.)

Jock obviously was an expert fly
dresser, whose occupation as fisherman,
or gillie, customarily included keeping
his employer’s fly boxes full. But there
is no record of his having devised any
other pattern, so why did he originate
this one?

Brian Fabbeni, expert angler and fly
dresser of Wales, supplies a probable an-
swer. He procured photoprints of pages
excerpted from a publication called Col-
lection of "Wroth Silver written by R. T.
Simpson (Rugby, England: George
Over, Ltd., 1884), and housed in the li-
brary of the present Duke of Buccleuch,
that describes in part the local customs
of the estate of Lord and Lady Scott.
The booklet says about Lady (Anne Al-
icia) Scott:

Lady John at the time of her marriage
(1836) was a noted beauty, and had glo-
rious Tiuan hair, from a strand of which
on one occasion a salmon fly was made,
now celebrated amongst fishermen under
the name of ‘Jock Scout’ fly, an enlarged
model of which was presented by the
writer to the Reading Room at Dun-
church, given by her Ladyship while res-
ident at Cawston (near Rugby).

Despite the fact that this account was
published thirty-four years after the fly

was originated, it doesn’t take much of

a Sherlock Holmes to mesh these bits
together.

Lord Scott was a salmon angler who
was proud of his wife and her luxuriant
Titian hair. It seems natural for him to
want to memorialize it in a salmon fly as
well as to ask his faithful gillie, Jock, to
do so. This request seems to explain why
it was the first, and evidently the only,
origination Jock ever made.

Jock naturally took great pains with
what, to him, was an important assign-
ment. On request of Lord and Lady
Scott he dressed several duplicates in
this manner, but Forrest of Kelso and/
or other anglers on the Tweed seem to
have found a bit of fault with the pat-
tern.

They were not inclined to be senti-

mental about Lady Scott’s hair and
didn’t want to be bothered searching
around for duplicates when orange silk
did as well, or better. So, for a time, the
red-yellow (actually a shade of orange)
of the Lady’s hair was duplicated in the
fly by orange silk. Evidently the hair ep-
isode was brief and confined largely 1o
the Scott family.

But anglers often object to orange in
salmon flies because the color turns a
dirty brown when wet unless dressed
with an underbody of white. So even-
tually buttercup-yellow silk was used in-
stead of orange. This provided a
brighter touch and proved better for
practical reasons.

This addition to the lore of such an

important fly intrigued me enough to try
to find out whether it was true or false.
I studied a few dozen Jock Scotts dressed
during the last half of the past century
and found that, in a few of the earlier
ones, the rear half of the body was
orange, or more so than yellow. In them
there was no evidence of hair, which
may indicate that this original phase in
the fly's development was very short-
lived. But the presence of the orange
body in some of the ecarlier examples
seems to confirm the truth of Lady
Scott’s part in the fly's history.

Jock did what he was asked to do. As
an experienced angler and fly dresser,
he may have had misgivings. By chance
or design he was responsible for the very

Above, Lord and Lady John Scott of
Warwickshive, Scotland, in 1847
and 1839 portraits, respectively.
Lady Scott (Anne Alicia) was a noted
beauty with “glorious Titian hair,”
which became an important compo-
nent of the original “[ock Scott”
salmon fly. Courtesy of the Duke of
Buccleuch, Bowhill, Selkirk, Scot-
land. Photographed by Ronn Ballan-
tyne.

This antique Jock Scott

(c. 1890), top, tied with toucan
veiling and Indian crow by an
unknown dresser, was consid-
ered by Colonel Bates to be a
“perfect” Jock Scott. It was
given to him by the renowned
fiytier Megan Boyd, of Brora,
Scotland, i 1980.

Bottom, a full-dressed hairwing,
tied with available material, that
retains the balance and propor-
tions of the classic Jock Scott.
Dressed by Bob Warren,
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successful hall-orange (later vellow) and
half-black body; a combination used on
several very popular flies. notably the
Akroyd (called the “poor man’s Jock
Scott” because it is a bit simpler) and the

modern Rusty Rat (with a hair wing of

grev fox). These are successtul because
the vellow is predominant in bright light
while the black is more conspicuous on
duller days or during evening hishing.

The use of hair in [y bodies is rare,
but not unknown. For example. Kelson
caused himsell wrouble by claiming orig-
ination of the Litly Inky Boy. an almost
forgotten pattern having a body of black
horse hair, closely coiled.

Despite the fact that many readers
may not dress salmon fies, this little ad-
dition to angling lore wouldn’t seem
complete without including the correat
dressing ol the Jock Scott, using yellow
instead of orange silk or Titan hair:

Jock Scori

Tag: Silver twist and yellow silk

Tail: A topping and Indian
Crow

Buut: Black herl

Body: In two equal sections: No.

1, of vellow silk (butter-

cup color) ribbed with

narrow silver tnsel. and

butted (veiled) with 1ou-

can above and below, and

black herl: No. 2, black

silk ribbed with broad sil-

ver tinsel.

A natural black hackle,

[rom center

Throat:  Gallina

Wing:  Two strips of black tur-
key with white tips,
golden pheasant tail, bus-
tard, grev mallard, pea-
cock (sword [eather),
swan dyed blue and yel-
low, red macaw, mallard,
and a topping

Sides:  Jungle cock

Cheeks:  Blue chaterer

Horns:  Blue macaw

Head: Black herl

[f one wants to do it as Jock originally
did, he would only substitute closely
coiled Titian hair for the yellow silk, as
the illustration on page 2 shows. If yel-
low silk is used, tyving thread under ut
should be yellow or white since darker
thread might show through.

George Kelson, in his classic The
Salmon Fly (London, 18qg5) calls the Jock
Scott “the utmost trivmph in harmony
and proportion.” While the above pat-
tern, when properly dressed with cor-
rect ingredients, now is usually
considered too precious 1o get wet, sim-
plified variations are essential in every
salmon fisher's Hy boxes—and in the
boxes ol those who fish for many other
species, as well, [

Hackle:
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Kelson’s Jock Scott Diagram

FOREMOST AMONG 1HE NAMES 0f the many promiment anglers and [y dressers who have
contributed to the evolution of the salmon Hy is George M. Kelson. His book The Salmon
Fly. published in 1895, became the Bible of the salmon Hy world—the first in its genre
1o give detailed instruction in the dressing of sulmon flies. Here. then, is an analytical
diagram of a “Jock Scott type” illustrating its parts and proportions. from Kelson's The
Salmon Fly.

A. Gul lonp.
B. Tag: here in two sections—silver twist, succeeded by Hoss silk.
CC. Tail. OF atopping and an Indian crow teather,

D1, D2, D3, “Buits.” Between Di (tail-butt) and D3 (head-butt) lies the Body, divided in
this type of fly imnto two sections by D2 (section-butt), cach section having 5 Ribs ol
tinsel: D2 s heve preceded (inorvder of construction) by Toucan feathers above and
below.

E. Huckle. ere disunguished as the “Upper section hackle.” When wound over nearly
the whole length of the body it is termed the “Body hackle.”

E2. Thyoat hackle, vsually written “Throa”

F. Underaomyg. Heve ol “white-tipped™ Turkey.

G. Over Wing, in most Hlies capped with a “topping.”

HH. Horus. J. Sides. K. Cheeks. Lo Head.

1. Is a line showing a proper length of tail and wing bevond the hook-bend.

2. Indicates the place of the hrst coil of the g relatively w the hook-barh, the barb
supplying the best guide 1o the eve in the intial operation of tving on the “tag”
material,

3. Indicates the place on the hook-shank (relatively to the hook-pomt), at which the ends
ol the gut logp should rerminate, leaving the gap, for adjustment.

This igure is intended also 1o give the student a general idea of the due proportions
and symmetry of a good fly, as a whole. and in its parts severally.

In dressing, the terms “headwards™ and “talwards™ mean towards right and left re-
spectively, as seen in the plate.

[he terms “bend of the hook.” “point of the hook.” “point of the barb.” “barb-junction,”
cic.. explain themselves on inspection. By a mane—a common term in Ireland—is
understood i tult of mohair mroduced at some place on the body after the manner
ol the upper group of Toucan feathers seen in the plate in rear of section-butt D2,
But as this means ol ormamentation is not considered favourable, 1 shall leave the
subject alone tor a while,




Rooted in the

Common Tongue

7 ONE OF THE PLEASURES of fly fish-
ing is its universality; it leads nat-
urally to the study ol a wide
number ol related, interdepen-
dent lields. The novice flvhsher
turns almost at once to fly tying:

‘those with more experience

(lcl\c into the mysteries of aquatic en-

tomology, limnology, conservation and

ecological activities, rod building and
collecting; the really dedicated angler
may, and usually does, develop an -

terest in the more esoteric nuances ol

related knowledge.

The search for the origins ol an an-
gling-related word might never have oc-
curred to me—much less interested
me—except for the implied challenge
and paradox in an excerpt from Gary
LaFontaine’s book Caddisflies. He said,
“the origin of the name caddis, or cad-
dice, is a mystery, its roots lying in the
common tongue of Britain rather than
in the more easily traceable Latn.” He
goes on to credit British entomologist N.
E. Hicken with a “deft bit of linguistic
detective work,” for having traced the
word as far back as Shakespeare’s The
Winter's Tale (1611)." Hicken postulated
that the peddler in the play with his
wares all pinned to his clothing has some
visual relationship to the case-making
larvae of the caddis. Although the com-
parison is colorful and ingenious, it does
leave some room for doubt, and with
unwitting aim Gary LaFontaine struck

of Britain?

by Ralph W. Moon

at the key to the mystery and in so doing
raised the paradox.

The ditficulty in wracing a word like
caddis is two-fold. First, and most ob-
vious, the word is reasonably rare; even
in modern English i is little known out-
side of etymological and fly-fishing cir-
cles. References to caddis before the 17th
century are very rare, and before the
15th century virtually non-existent.
Word frequency in a language can give
many clues to the searcher of word
origins, and by the same token the rarity
of a word increases the difficulty in trac-
ing it. L'he second reason lor the diffi-
culty in the task at hand lies in the
anomaly ol our word being a triple hom-
ographic-homophonic word. It is ac-
tually three separate words which are
spelled alike and which sound alike. Lit-
tle wonder thar the waters are muddied!
It seems obvious then that we can look
only at the meanings of the word as we
have it recorded in the language and
make our best guess.

Remember? LaFontaine said that the
origin is a mystery (probably one which
shall never be resolved completely) and
has its roots lying in the common tongue
ol Britain. We shall see that the caddis
which Shakespeare so casually men-
toned in The Winter's Tale does not have
its roots in the common tongue of Brit-
ain, but rather in the more easily trace-
able Latin and Greek. Thus Hicken's
“deft, linguistic, detective work,” which

is dependent on the work of earlier
etymologists, does not really apply and
LaFontaine's opening statement may be
even more astute than he intended.
Shakespeare spoke of a peddler who had

ribbons ol all colours i’ the rainbow; points
more than all the lawvers in Bohemia can
learnedly handle. though they come 1o
him by th” gross; inkles, caddises, cam-
brics, lawns. . ..

The Winter's Fale, Act IV, Scene [V

Even a cursory reading of this passage
might lead the reader 1o a quite differ-
ent definition of caddis than that which
Hicken postulated. The appellation,
‘Caddis-man,”™ was not Shakespeare's
term but Hicken's, and caddis here is sim-
ply another kind of cloth material, like
lawn. cambric, or serge or corduroy. It
does not refer 1o the peddler or to his
appearance, but rather to his wares. The
etymologist Glen Wiggins says ol caddis,
“in relerence to cotton or silk materials,
various versions of the word date to 1400
and cadyses appeared in Shakespeare’s
The Winter's Tale in this sense.” He goes
on to say that although Hicken has made
aconnection between the caddis relating
to cloth and the insect caddis, the con-
nection has not been established.* We
have come then to the first of the three
words involved.

Shakespeare has used caddis in a most
explicit manner to indicate a type of
cloth, or ribbon. Most frequently such

FAFF  FALL 1990 5



cloth was a form ol woolen serge, but
there are sufficient references indicating
that the cloth was also in the form of
ribbons or tape that was used for garter
material and tim. Ernest Klein' traces
the etymology of this meaning [rom the
French cadis, through the Old Provencal
cadis 1o the Spanish cadiz which appar-
ently comes from the name of the city
of Cadiz and originally meant material
made in Cadiz. It seems difficult to find
any sort of relationship between caddis
the insect and Shakespeare's use of the
word. His precise use ol “caddis-garter”
in Henry IV Part IP and his placing “cad-
dises™ in a listing of other cloth materials
in The Winter's Tale" would indicate that
the word was well established in the lan-
guage with a precise meaning.

The second meaning ol caddis during
the period of the 1qth through the 17th
century is perhaps more frequent in the
early part of the period than in the lat-
ter. Klein” dehines this word as a worsted
varn (obsol) or lint. He gives s ety-
mology as from the OF cadaz, cadas also
cadarce [vom the O Pro cadarz ol uncer-
tain ovigin. Further, he savs that this
word is often confused with caddis, light
woolen serge. Ernest Weeklv” concurs in
this analysis, but proposes that the ety-
mology can be traced from the Prov-
encal back to the Greek akartarsis,
meaning uncleansed. The reference
here is that caddis was probably an un-
cleansed wool which was used for stuff-
ing of doublets. References to the word
in this sense are recorded in a number
of manuscripts in the British Museum,
and mterestingly one of these prohibits
its use by certain classes ol people.

That noo yoman . .. use nor were in the

aray of his body eny bolsters nor stuffe of

wolle, coton or cadas, nor other stuffin in
his doubler."

Despite the fact that the vowel mor-
phology of the word varies—"is" and “iz”
endings for the cloth definiton, and
“as,” “az,” “arce,” “arz” lor the lint or
stuffing definition—there still seems to
be confusion even among noted ety-
mologists between these two meanings
of the word.

Although there is a span of nearly
torty vears between The Winter's Tale and
The Compleat Angler, Walton's discussion

6 TAFF  FALL 1990

Right: William Shakespeare.
llustration from Shakespeare
for the Young Folk by Robert
R. Raymond (New York: Fords,
Howard & Hulbert, 1881). Fay
right: lzaak Walton, frontispiece
from T'he Complete Angler or
I'he Contemplative Man's
Recreation by fzaak Walton and
Charles Cotton (New York:
Ward, Lock and Co., 18q1).

of caddis leaves litle question in his
reader’s mind that he knew a good deal
about the caddis species and caddis mor-
phology. He discusses several species of
the larval form and seems quite well
aware of the development of the larva
to the caddis fly.

I shall therefore but remember you, that
to know these and their several kinds, and
to what Hies every particular cadis turns.
and then how to use them, first as they be
cadlis, and after as they be flies, is an art.
and an art that every one that professes
to be an angler has not leisure to search
after, and, il he had, is not capable of
learning."”

It seems very logical to presume that
such knowledge was extant even before
The Compleat Angler.

Ihus we can see that [rom the 1.4th
through the 17th century all three forms
of the word caddis were in general use,
and there was no apparent confusion
among writers of the period in distin-
guishing one {rom another.

In fairness, Hicken's hypothesis must
still be considered unless it can be shown
by other external evidence that the word
caddis with the same meaning we fly fish-
ers give it was used contemporaneously
in the medieval period and had a dif-

ferent origin. Such evidence does in-
deed exist, and will, I think, establish
quite conclusively that the word was a
separate word and that the differences
were known by writers of the period.
Etymologists Weekly," Onions,” and
entomologist Wiggins'* all agree that the
word caddis, along with the variants, cod-
bait, cadbait, cod-worm and cadew, was
in general use in the 17th century. Cer-
tainly Walton's The Compleat Angler' in
1654 shows that the word was in contem-
porary use with reference to the insect.

The Oxford English Dictionary, under
the listing of caddis, gives an equivalent
listing of “Cad,” and under this listing
says. “(chiefly dial, another form of cad-
dis, dial. caddy; but there is nothing to
show the actual relations 1o each of
CAD, CADDY or CADDIS nor which is
the primitive form). Caddis or caddis
worm called more fully COD-bait, CAD-
bait CAD Bote, cadworm.” Nonetheless
under the listing of caddis, the same work
states that caddis is possibly a diminutive
form of cad.” The New College Edition
of The American Heritage Dictionary of the
English Language gives the dehinite
etymology of caddis from the obs. CAD,
avariant of COD from the wube in which
the larva lives."”



As early as 1450, The Treatyse of Fishing
with an Angle tells ol using a codworm as
bait.

In june take the red worme & nyp of the
hed, & put (of) on the hoke a codworme
byfoyr. In (1) julye take the lide red
worme and the codworme to-gedur.'™

There is, however, no reference to the
form caddis in either the 1450 or 1496
editions of this work; however, about 200
vears later in 1653, Thomas Barker's The
Art of Angling shows that by the middle
of the 17th century the two forms were
linked— *. .. gentle's paste or cadice
which we call cod bait.”™"" It seems
reasonable, particularly considering the
dearth of angling literature in the 16th
century and the paucity of it in the early
17th century, that there may have been
a transition from the cod-cad form 1o cad-
dis-cadice. Walton in all of his discussions
of the insect never refers to it with the
cod-cad morphology, yet Cotton, while
generally referring to the insect uses cad-
dis, does in one instance use the two
forms jointly.

Now the cadis, or cod-bait, which is a sure

killing bait, and for the most part, but

much surer than either of the other, may
be put upon the hook."™

I such a transition did, indeed, occur,
we are lelt with the almost certain con-
clusion that caddis had its origin not in
the romantic or Greek language roots
but rather in the common tongue of
Britain from the root cod. There is ap-
parently no known use of the root cod
in reference to the insect species belore
The Treatyse of Fishing with an Angle, al-
though the definitive use of the word by
Dame Juliana Berners would argue that
even then it was in common use. Earlier
uses of the word cod were almost solely
confined to the Old English and Middle
English meaning of husk, bag, pouch or
(as in Chaucer) stomach, or pillow." The
relationship of the earlier meanings to
the caddis case is too obvious to be co-
incidental. While the Old English codd
and its variant ceod ave firmly en-
trenched, the similarity of the word o
words of the same or similar meaning in
a number of Scandinavian and Ger-
manic languages virtually precludes fur-
ther attempts to discover its source.™

Let it be enough 1o agree with Gary
LaFontaine that the word caddis did in-
deed have its roots in the common
tongue of Britain, but most certainly it
greatly predates Shakespeare's use of it
in The Winter's Tale.
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PART II

The Evidence for Early European Angling:
The Mysterious Manuscript of Astorga

T 1t has been six years since Richard C.
Hoffmann's “The Evidence for Early
| European Angling, 1: Basurto’s

|| Dialogo of 1 53.(;)" was published here
‘ in The American Fly Fisher. An-
gling scholar David Ledlie, who at

this journal, called Professor Hoffmann’s
work a discovery of “extraordinary impor-
tance.” And nrightly so, for Richard Hoff-
mann had clearly demonstrated the
beginnings of an angling heritage—in this
case, Spanish—totally unrelated to the famed
manuscript “Treatyse of Fishing with an An-
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by Richard C. Hoffmann

gle” (author undocumented, 1496).

Herein, Professor Hoffmann again ex-
amines our early European angling heritage
with a superb documented essay that includes
a seasonal hist of patterns and the second ex-
tant “monument’” of Spawsh fly fishing in
early seventeenth-century northern Spain.
His clearly defined intention (in which he suc-
ceeds admirably) is to provide a eritical anal-
ysis of the historical document itself (often
comparing it to other “early” angling docu-
ments) and to prm'i(lr parameters for what is
known and for what yemains unknown about
carly fly fishang in Spain. D.S.].

THE SECOND KNOWN MONUMENT of Span-
ish fly fishing is a superficially self-evi-
dent seasonal list of pattern recipes
called the *"Manuscript of Astorga.™ Un-
like many early angling documents, this
appears fully accessible to enthusiasts,
for four modern editions collectively
provide the text in facsimile, in printed
transcription, and in multilingual
(French, English, German) translations,
complete with commentary:

Jesas Pariente Diez, ed.. En torno al
manuserito de Astorga y la pesca de la trucha

All photographs courtesy of the Tourist Office of Spain



Opposite, the Orbigo River, near Astorga,
is one of many good-sized streams draining
southwards from the well-watered hills
of the Catabrian Mountain range

in northern Spamn into the

west-flowing Duero River. \

Right, the first two pages of the 1624
Astorga manuscript. The original man-
uscript is veported lost in a fure that

swept the library of Generalissimo
Franco, where it was last housed. Bottom,
one of frve examples of artificial flies used
lo illustrate this article, originally featuwred
im El Manuscrito de Astorga (“fly-
leaves”), a 1984 edition of the manuscript
by Preben Torp Jacobsen.

en los rios de Leon. Leon: Imprenta Prov-
incial, 1968.

Jesus Parente Diez, La pesca de la trucha
en los rios de Ledn. Leon: Editorial Ne-
brija, 1979 [transcribes and remarks
upon the manuscript of Astorga pp. 112-
125].

Preben Torp Jacobsen, ed., El man-
uscrito de Astorga. Juan de Bergara. Ano
1624. With an introduction by Erling
Kirkegaard. Hobro. Denmark: “Fly-
leaves” [privately printed], 1984.

H. R. Hebeisen, ed., Die Astorga-Hand-
schrift verfaBt im Jahre 1624 von Juan de
Bergara. With a discussion of fly tying by
Hans |. Elwenspoek. n.p. [Ziirich]: HRH
Fly Fishing Club [privately printed], n.d.
[1988].

Other references and summary inter-
pretations, notably those of the French-
resident American George Beall, offer
more informaton.” Yet the closer we
look the more we are puzzled.

This essay might in part be construed
as a review of the two most recent edi-
tions by the Danish fly fisher and angling
writer, Preben Torp Jacobsen, and by
the Swiss H. R. Hebeisen. In fact, how-
ever, my curiosity was piqued well be-
fore appearance of the latter—and
plainly not satistied thereby. Hence this
treatment is more intended to use the
evidence available in those books and
elsewhere for critical analysis of the ac-
tual document in its context, to identify
the limits of our knowledge, and to sug-
gest appropriate strategies of further
enquiry for those interested in the an-
gling antiquities of Spain. We examine

in succession the historical object itsell

(a manuscript text), the content of the
text, and problems of authorship and
meaning, often comparing the Astorga
manuscript with other early angling doc-
uments. Sought throughout are the
boundaries between what is known,
what is reasonably inferred, and what
remains unknown about the place of fly
fishing in early seventeenth-century
northern Spain.

THe ManuscripT TEXT

The object now called the manuscript
of Astorga is a handwritten Spanish text.
Its first leal reads as follows:

En nombre de Dios y de Nuestra Senora,

Este es un libro de aderacar y adobar plumas
para pescar Truchas en algunos meses del ano
y en particular Eneray Febrero y Marco y Abril
y Mayo asta San Juan. Va sacado y Aprobado
por libros de pescadores de mucha expertencia
y comprabado por Lorenzo garcia, pescador ve-
cino de esta cindad De astorga ¥ sacado por
mano de Juan de Bergara cuyo es el dicho libro
¥ comienca en la manera siguiente a la vielta
de esta hoja y fué en este ano de 1624, Juan
de Bergara.®

Put into literal English the page says:

In the name of God and of Our Lady.

This is a book about preparing and
dressing feathers to fish for trout in some
months of the year and in particular Jan-
wary and February and March and April
and May up to [the feast of] St. John.

It was assembled and approved from
books of hishers of great experience and
checked by Lorenzo Garcia, hisher and
resident of this town of Astorga, and as-
sembled by the hand of Juan de Bergara,
whose is the aforesaid book, and [it] begins
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in the manner following on the turning
of this leaf and done in this year of 1624.
Juan de Bergara.'

In seasonal sequence thirty-three pat-
terns follow, some with remarks on their
use for trout hshing. Four entries will
illustrate the manuscript’s format, in-
formation, and approach.

When transcribed, the first entry after
the opening page’ looks like this:

Ao de 1624 Henero y Febrevo

Longaretas [/ [Ay tres difevencias de longaretas

Laprimera

Hewva un Negrisco orudo acerado
henero

lue ego una pluma de pardo crudo
conejado, luego atro negrisco
coma el promero cuer po sede leon-
ada escura muerta bin co blanco
Dura asta Abril 1/

Let us put into literal English what can
now be put into English, but retain the
original arrangement of information.

Year 1624 January and February

There are three kinds of lon-
garelas

Longaretas®//
The first Take a steely-colored negrisco’
Next a pardo® feather the
shade of rabbit Next another
negrisco like the first. Body dull
dark tawny silk. Binding
white. Lasts until April //

Two successive entries about midway
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through the manuscript may be repro-
duced in translation like this:

Enchubiertas”
of March

Take one light glassy negrisco
Then one Trom a kingfisher™
Then a pardo of hinely worked
faded light spots. On top an-
other of negriseo like the first
Another bright red [rom a
cock of the dungheap,' of
cach item one trn. Body of
sieve [matertal]™ and white
binding and a fine purple
thread. Kills well.

+|J

The well-known reddish green. st
feather a faded negrisco two turns 2d a
pardo of fine pattern gd another pardo of
spotted patern qth a negriseo more smoky
than the first which has some red in ;"
Body of light green silk and cocoon raw
green, and a side tor the back of dark
silvery silk, papico™ mud-colored. binding
silvery and raw green: serves well from
March il June

A final example is the last entry in the
manuscript:'

Salticas” of St. John' have three kinds which
are called Pilada, Ruzia, and Melada™; they
have two negriscos underneath from an ashen-
black cock. Above, the Pilada [has| one of
Sicron™ darkly golden.®' the Ruzia [one| of Si-
cion [with] the background white, the stem
dark, and the Melada a darkly marked purrdo,
and all with a feather of Filomena™ as a cloak:
body of dark silvery silk. sides orangey-yel-
low; bindimg oriange and rvaw silk,

We must soon return to the substance
and meaning of these and other pas-
sages, but should first look more closely
at the physical object itsell—as now ac-
cessible only in photographs. Compari-
son ol facsimile pages 26-27 and 29
reveals that the manuscript text is not
continuous nor all in the same hand. In
fact, what we may call Hand 1 or *Juan
de Bergara,” since that scribe so names
himsell” on the first written page, ap-
pears on pages 7. 11, 14, 15, 18, 19, 22,
29, 26, and 27. Hand Il or "pseudo-
Juan™ follows on pages 29, 31,33, 35. 47,
39: 415 43 45, and 47,

It looks as if the page numbers were
added alter the photographs which ap-
pear in both editions by Diez, tor the
numbers themselves are not on the
sheets reproduced in his books where
they appear on those same sheets in the
book of Jacobsen.” Finally, the photo-
graphs in Diez display patterns ol wear
typical of the free side ol a bound leal
such that those pages with odd numbers
look like rectos and those with even
numbers like versos.”* 11 so, *Juan™

wrote his title page on p. 7

skipped g pages (8-10)

wrote the hirst substantive entries
on p. 11

skipped within running text 2
facing pages (12-13)
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The Astorga Cathedral and the Episcopal Church. Astorga became a way station on the
Jamous medieval pilgvim’s voute from France to the shrine of St James (Santiago) at

Compostella.

wrote across 2 fucing pages (14-15)

skipped 2 facing pages (16-17)

wrote across 2 facing pages (18-19)

skipped 2 Lacing pages (20-21)

wrote iacross 2 facing pages (22-24)

skipped 2 lacing pages (24-25)

wrote across 2 facing pages (26-27)
Pseudo-Juan. however, wrote only on
rectos. none of which were skipped. Pre-
sumably all intervening versos were left
blank.

I'he two different hands also corre-
spond with differences of form (major)
and of content (minor). *Juan”™ placed
section titles in the left margin of his
pages, used horizontal lines 1o separate

entries, and wrote down the whole of

cach page: pseudo-Juan ran titles into
his text and wrote only on the top hall

of each page. placing only one entry on
cach page. Entries written by pseudo-

Juan use more broken and formulaic

phrases but provide more specific detail
than do those written by “Juan.”

The vear 1624 and connection with
Astorga are asserted in the manuscript
by the very hand of “Juan de Bergara.”
Astorga was then a second-rank town in
the province ol Leon, part of the Crown
of Castile which dominated the early
modern Spanish monarchy. Many good-
sized streams drain southwards from the
well-watered hills of the Catabrian range
through tervain apt for grain and into
the west-flowing Duero River. Not far
above the juncture ol the Rio Tuerto
with the Rio Orbigo a road crossing and
Iberian tribal settlement was in Roman
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Pages 26 and 27 of the manuscript text
written by Hand I or “Juan de Bergara.”

times recognized as a city, and the site
early obtained the sure mark of regional
importance, its own Christian bishop.
Later eighth-century wars of Christian
resistance against the advance of Islam
depopulated the entire Duero valley and
made of it a military no-man’s-land. Lo-
cal nobles led resettlement of the area
around 850, but Astorga commonly
therealter yielded precedence to the
sometime royal residence at Leon. As-
torga became a way-station on the fa-
mous medieval pilgrims’ route from
France to the shrine of St. James (San-
tiago) at Compostella and long provided
commercial and ecclesiastical services to
nearby agro-pastoral communities. Its
possible five thousand inhabitants in
1624 were, therefore, thoroughly prov-
incial participants in the cultural fo-
rescence which by then no longer
masked the imperial over-commitment
and economic distress fading Spain's
“Age of Gold.™

After 1624 the history of the manu-

script is vexed. In the early nineteenth
century it seemingly passed through the
hands of a Leonese angler, Juan Pena,
who in 1825 adapted some of the pat-
terns into his own manuscript listing of
artificial flies.” But only after another
silent century did a reference surface in
public print. Louis Carrére was a French
fly fisher and angling writer long resi-
dent in Spain. In 1937, after the Spanish
Civil War sent him back to France, Car-
rére published a small book on wet fly
fishing, Péche Sportive de la Truite dans les
Torrents (Mouche Noyée) (Toulouse: F.
Boisseau, 19387), with a preface by Car-
rére’s friend and fellow fly fisher, Tony
Burnand. There in the course of a pas-
sionate defense of the wet fly, Burnand
(and not Carrére himself) revealed that
Carreére then had photographs of Juan
de Bergara's manuscript.” Almost
twenty years later the Federacion Leo-
nesa de Pesca [Leonese Angling Feder-
ation] located the manuscriptitselfin the
private possession of Don Julio del
Campo of Leon and then his heir, Dona
Victoria Gonzilez del Campo of Madrid.
About 1959 the manuscript was obtained
from Dona Gonzalez del Campo by the
Diputaciéon [provincial government] of
Le6n which in 1964 presented it to the
well-known sportsman Generalissimo
Francisco Franco, then Spanish chief of
state.”™ Franco died in November 1975.
At some time his personal library was
reportedly destroyed by fire and the

manuscript is now presumed lost (de-
stroyed).*™

This history cripples our ability to ex-
ercise critical judgement on the Astorga
text and its contents. We lack several im-
portant facts. To verify the authenticity
and learn the original purpose of a pur-
ported historical object, historians pre-
fer to be able to trace it from creation
to the present. But long periods in the
history and provenance of this manu-
script are wholly blank: from the alleged
writing in 1624 until Pena’s use in the
carly 1g9th century; from Pefa to the late
1930s and ownership of Don Julio del
Campo in Leon. How, when, and why
did this item wash up in the provincial
capital some fifty kilometers by road
from its alleged home in Astorga?

Without the original we also know
nothing of several physical attributes of
the manuscript: its dimensions, me-
dia,” form and composition of pages, **
or binding. Only George Beall plainly
reports that the de Bergara text was
bound with that of Pena,” but that
would have to be a nineteenth-century
binding—unless Pena wrote in the orig-
inal!

What, then, may we reasonably infer
from the physical object of written text
itself? Chiefly and of most importance,
itis probably an authentic Spanish writing
of “1624,” and not some other time or
place. Both hands correspond with the
alleged date and place.” There is as well
no known reason for someone to have
forged such a document prior to Pena'’s
verified use of it in the early nineteenth
century.” And the attribution to Astorga
seems equally credible—though one
could wish for more precise internal cir-
cumstantial or external references than
the one mention of Lorenzo Garcia as a
“resident of this town of Astorga.”

THE CONTENT OF THE TEXT

What does the manuscript of Astorga
say? Any historical document should
first be read as literally and plainly as
possible. With early angling texts in par-
ticular it is important to guard against
premature interpretation in modern
terms of the words, expressions, and
prescriptions of a past author. Even so
taciturn a record as the Astorga manu-
script gives the modern reader both in-
formation and grounds for subsequent
inference and speculation.

As mentioned, the Astorga text con-
tains thirty-three named prescriptions
for “feathers” (plumas) 1o fish for trout.
They are arranged in roughly temporal
order from the longaretas of January to
the salticas of June 24, the feast of John
the Bapust. Each entry plainly—if not
always clearly—describes an assemblage
of materials, designating particular bird
feathers by type and color and using
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them variously alone or in layered or
sequential combinations. Each “feather”
may also possess a “body” (cuerpo) of silk
and/or linen, a “binding™ (binco) of silk
or other thread, “wings” (ala), and a
“head" (caueca is modern Spanish ca-
beza), all of prescribed material and
color.

Careful reading further discovers in
several prescriptions written by “Juan de
Bergara” himsell’ indubitable allusions
to actual insects—or at least to objects
distinct from the plumas themselves. The
“buzzers” (zumbones) of February and
March, for instance, are called “com-
panions of the esmoridos™ (“Son compa-
neros de los esmoridos.”), while encubiertas
of the same season “in mountains and
cold waters have very fine orange stripes
on their sides and fall as if dead on the
water.™™ Pseudo-Juan, however, makes
no such remarks.

Both writers offer seasonal and me-
teorological advice on the choice and use
of the plumas. This includes but goes be-
vond mere labelling ol entries by
months. “Juan,” for example, prescribes
in March different negriscos for sunny
days (dias de sol), or calm weather (tempo
de sazon), and ftor cloudy days (en dias
nuhlos). In this context he [urther notes,
“This month is very good for fishing
with the rod because it is springtime and
the zephyr [west wind] and the favonio
blow and the waters become more
warm.™" Later in the angling season the
second scribe advises the muron for chilly
days and the cascudo for afternoons.™

Explicit information in the Astorga
manuscript thus sustains several reason-
able inferences about this text and the
angling practice which lay behind it For
the first, linguistic and ecological refer-
ences help conlirm the document’s ori-
gin in northern Spain. In several
passages knowledgeable readers recog-
nize names for chickens and their feath-
ers and can identify insects Familiar 1o
the language and the region ol western
Leon. This is self-evident in the notes
and definitions given by Diez and by “the
Spanish experts”™ to whom Jacobsen re-
fers.” The terms like negrisco and pardo
which Juan de Bergara used w denote
certain feathers are stll well-known to
Leonese Hy fishers. In the light-colored
bermejos and forcadinas recommended
for sunny late March days, they further
see m.nlhc\ ol genus Rl!/nugrnu. and in
the “well-known reddish green” (Rubia
verde famaosa), the species Polymitarets
wirgo, all varieties now familiar in the
Leonese rivers." Native to that partic-
ular regional environment, too. are the
hall-dozen varietes of wild birds with
useful plumage."

Second, the authentic text plainly doc-
uments in early seventeenth-century As-
torga well-developed empirical
knowledge about the catching of trout.
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and hevders.

This knowledge included (1) a regional
sequence ol distinet and identified
stream insects, and (2) the design and
materials for elfective “feathers™ used 1o
correspond with certain insects,
weather, and water conditions.

The manuscript ol Astorga implies.
bur does not plainly state, an imitationist
(or at least imitatively impressionist)
theory linking particular “feathers™ and
particular insects. ‘The “buzzers™ (pardos
embones) identified as the “friends™ of
the exmoridos of February and March—
i.e. insects—are deseribed as artificials:
“They have a feather of strong blueish-
grey negrisco underneath and above that
two leathers of pardo with the blackest
and most speckled pattern you can hnd.
Body dark Fawn silk. Binding fawn silk
and sieve canvas thread.™™ But note that
such a theory is nowhere articulated in
the manuscript, not even by the word

“Hy™ (Spanish mosca) being applied to the
feather creations.’

Yes, it is austerely doctrinaire 10 say
the Astorga manuscript lacks conscious
imitative awareness, but it is important
o distinguish between what was really
saicl in the text then and what we may
now wish 1o read into it retrospectively.
And this very matter whether the
feather objectis iself aln ] “[artuhcial | Hy”
is an interesting point of difference
among early angling texts. Feathers on
ahook are “flies” in the fifteenth-century
British Library MS. Harley 298q," the
Boke of St. Albans Treatyse," and later
English works. They are “leathers” in
the many German relerences dating
from the thirteenth century onward, " in
the fifteenth-century English recipes in
Oxford Bodleian Library MS. Rawlin-
son C 506." and in the manuscript of
Astorga. Only in the earlier Spanish rec-



Pages 29 and 47 of the manuseript,
illustrating Hand 11 or “psendo-Juan.”

ord itself, the Aragonese Fernando Bas-
urto’s Dialogo of 1539, are plumas also
and explicitly moscas artificiales.™

On the first page of the manuscript ol
Astorga the hand of “Juan de Bergara”
acknowledges two sources for the infor-
mation there written down: existing
written materials and local oral report.
I'he former, “libros de pescadores de mucha
expertencia,” were not necessarily printed
books, for “Juan™ used the same “libro”
for what he had produced by hand. The
latter came [rom the old Astorga fisher
and citizen Lorenzo Garcia," who, Juan
says, checked the data. Surviving carly
angling writings place us on the bound-
ary between oral tradition and literate
culture. Special contributions of the As-
torga manuscript are both to atfirm writ-
ten records of Spanish fly fishing extant
before 1624 and 1o identify a particular
possessor of local knowledge and prac-
titioner of this traditional art. It does
not, however, direcly indicate any par-
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ticular relationship between the writer,
“Juan de Bergara,” and the knowledge
he recorded.

The manuscript does provide
grounds 1o speculate whether the ante-
cedents of Leonese fly fishing lay further
cast in Spain. In the view of Diez, some
terms it uses [or parts of the flies indicate
an origin in Navarrese and Aragonese
dialects.™ Its statements about book-
learning and angling experience could
also echo passages in Basurto, who was
himself Aragonese. Where the earlier
author referred o the “esperencia de mu-
chas et grandes pescadores” (“experience of
many and great iisherman™) and
claimed he had “mi trastornar de libros ha
sido grande” (“my churning through of
books has been grear”),” Juan de Ber-
gara wrote “va sacado y aprobado por libros
de pescadores de mucha experiencia™ ("it was
assembled and approved [rom books ol
fishers of great experience”™). But how
impressive a parallel is thatz How else
might vou talk of books and experienced
anglers? Might, too, both authors be
playing with the common late medieval
and Renaissance rhetorical metaphor of
appeal to learning from books and from
people with experience? Still, both state-
ments seem 1o share a common mental
position, although the texts are other-
wise very different.

May we thus contemplate i process of
diffusion from the Ebro basin, where
Basurto knew a developed imitative fy

fishing tradition in the 1530s, into the
valleys of the upper Duero? The upper
reaches of both systems are adjacent in
the hills north of Burgos. And the west-
wards medieval diffusion of other in-
novations is well documented along the
pilgrimage route from Navarra, across
the Ebro, and through Burgos, Leon,
and Astorga to Santiago de Compostella.
Certainly this region of Spain must be-
come the focus for concerted search
through records of the sixteenth century
and before for older references to plu-
mas used to angle for trout or other
fishes.

Finally, know that the manuscript text
from Astorga provides no precise in-
struction on how to design, tie, use, or
present its artilicials. In seasonal order
it lists sets of ingredients and that is all.
This means we must recognize as sheer
speculation all the modern commenta-
tors” attempts to replicate the fies with
modern Spanish techniques™ or
others™, and also Kirkegaard's assertion
that some ol the recipes are [or flies in-
tended to be fished dry. Indeed the lat-
ter, based on the reference to breezy
March weather being good for fishing
with the rod and the occasional mentions
ol “turns™ ol leathers, quite fails to con-
vince." Of course speculation has its in-
terest and value; we should just avoid
confusing it with historical knowledge.

AUTHOR(S)AND MEANING
OF THE
ManuvscripT TEXT

Once aware of the limits to the infor-
mation contained in the manuscript of
Astorga, we could determine what it said
and then infer cogent statements about
knowledge of trout fly fishing in early
seventeenth-century Leon. But because
we know so little about the writer(s) of
the manuscriptand the purposes behind
it, it is difficult 1o determine the social
place of the knowledge and the activity
it documents.

About all we really know ol the cre-
ation of the manuscript is that those who
assembled it and wrote it down, “Juan
de Bergara” and pseudo-Juan, were lit-
erate and, the first at least, likely male.
We may reasonably infer that “Juan™ un-
dertook his announced plan in Astorga
in 1624 and partly carried it out for some
reason of sense to him: pseudo-Juan
completed the plan for some reason of
sense to him.

We do not know who “Juan de Ber-
gara” was. No evidence outside the man-
uscript itsell has anywhere been
adduced to verily or amplify his exist-
ence and character. Hence at this time
only the manuscript itself can be used 1o
support allegations about him and none
of the allegations hitherto made are so
supported. Diez, Kirkegaard, and others

TAFF  FALL 19Q0 13



Robert Jon Golder

Santiago de i
Camposiella
. C

R

would have him be a monk.” Nothing
in the manuscript suggests that. Literacy
in Spain in 1624 is no sufficient grounds
to infer clerical, much less monastic sta-
tus.” Beall says he may have been a
cook; the statement is wholly unsub-
stantiated. Nor are there grounds be-
vond his having written the manuscript
for his having been a professional
scribe—and there are lots of other
equally plausible explanations for his lit-
eracy and his exercise ol that skill here.

One basis for plausible speculation as
o author and purpose is the peculiar
quality ol that single opening page
where “Juan™ makes his only non-for-
mulaic statements. The hand ol page 7
is the same as those to follow, but the
shape and look ol the page are distine-
tive, with aspects reminiscent ol formal
or notarial practice not evident else-
where. Visually, look at the heavy inking
ol many characters. Upper case letters
are common. This air of formality car-

ries over into content reminiscent of

rhetorical training. There is an invoci-
tion, a statement of contents, a reference
to “authority™ (books and Lorenzo Gar-
cia), instruction to continue for the sub-
stance, and then the date. Although
plainly this is no official document,
someone has a sense ol occasion. It
would be good to know more about in-
struction in writing and writing manuals
in [northern] Spain in the late sixteenth
and early seventeenth centuries 1o learn
what this may signily. The manuscript
needs comparison with contemporary
notaries’ books and with other private
manuscript books and floridegia. ™

To learn more about Juan de Bergara
and Lorenzo Garciais, therefore, a ma-
Jor research need—and success areason-
able, i dauntingly time-consuming,
prospect. Spanish angling antiquaries
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must abandon speculation, step back
[rom the manuscript, and probe into the
records of the world which produced it
They possess names. a date (1624), and
a location. For a pre-modern society,
carly seventeenth-century Spain was
much governed. and Astorga, the old
episcopal town, a node in that web of
administration where officers ol church
and state kept voluminous records. As-
torga’s Archivo Municipal now preserves
rich remains from the fiscal, judicial, and
managerial aftairs of the late sixteenth-
and seventeenth-century municipality.™
Ordinary citizens took all sorts of every-
day legal business to trained notaries,
whom the law obliged to record the gist
ol every document they compiled. Doz-
ens ol protocol books from contempo-
rary church notaries are now in the
Archivo Diocesano de Astorga, and those
from Astorga notaries then holding a
secular commission rest, together with
other public records, in the Aychivo His-
tavico Provincial de Lean™ Given the rel-
atively small size of the community, a
male of standing in Astorga is reason-
ably apt to have been named in some
record or another. The right havstacks
do exist to absorb the hours ol digging
it will take 1o find a needle—or better, a
key to the puzzle ol the Astorga man-
uscript.”’ (But even that key may leave
unopened the problem ol pseudo-Juan.)

Because we do not know who Juan was
and he lails 1o say, we do not know what
his manuscript was in his terms and
those of his contemporaries, Why did he
produce what we havez Until we can bet-
ter answer that question. we cannot
reach beyond narrow technical state-
ments to meaningful historical conclu-
sions.

What we have is Juan’s own “book.”
He tells us that he owns it. So what did

FRANCE

he think he was doing when he wrote
into it what we would call a list of pat-
terns for artificial flies? The verb form
he uses (twice, both on page 7) is “sa-
cado,” which Jacobsen's edition hrst
translates as “is an adaptation™ (“est ex-
trait”) and then as “has been written™
("éerit”). This is free 10 the point of
being tendentious, for it emphasizes by
implication both a single antecedent ob-
ject and an act of inscription. But the
root meaning ol sacado is “ger,” “make,”
“gather.” So Juan “put together™ or
“compiled™ his book, which is not the
same as “adapted” and does not mean
he just wrote it out (for someone else).
And now the organizational peculiarities
of the manuscript must come into con-
sideration. What had “Juan™ in mind
when he wrote his part only on every
other set of facing pages? Why, since it
is the book of “Juan,” is the second part
of 1t written by pseudo-Juan, who fol-
lowed the plan of “Juan™ and also left
one blank page between each of his en-
tries? It looks as if both writers antici-
pated someone inserting further entries
or comments among those they wrote
down, although. in the event, no one
dicl. Any interpretation of the Astorga
manuscript must account for these fea-
tures.

Diez has advanced and both Beall and
Kirkegaard accepted without comment
the hypothesis ol a scribe who was no
fisher recording information from
books for the use of protessional or craft
fishers.” Nothing in the introductory
section (page 7) specifies or demands this
scenario: it is wholly speculative and un-
substantiated. On the only evidence we
possess, the manuscript itself, this hy-
pothesis of a non-fishing scribe is con-
troverted by the book being Juan's own,
by its workbook-like appearance, by the



explicit reference to information from
previous written sources, and by the du-
vious value of a written record for the
probable illiterates who then fished for
a living.”

Indeed, one can advance an equally
plausible (but no more certain) alter-
native scenario for the reasoned creation
of the Astorga manuscript. Conceive ol
Juan as a neophyte angler who compiled
information for his own use and had it
verified by a veteran before provision-
ally writing it down (with room for ad-
ditions and corrections). This hypothesis
gains support from the design and or-
ganization of the manuscript and from
Juan's reference 1o earlier sources. It
fails, however, to account for psuedo-
Juan. And it would be more robust were
Juan and others in Astorga (il not nec-
essarily Lorenzo) demonstrably not un-
lettered workmen but literate sportsmen
with other occupations. Certainly redis-
covery of Basurto’s book from ninety
years belore lends 1o the latter a plau-
sibility unimagined when Diez pro-
pounded his theory.

Hence we do not know the socio-cul-
tural place or significance of the fly fish-
ing recorded by Juan de Bergara, and
notably not whether the practices were
those of professional craftsmen supply-
ing a commercial market, ol peasants
obtaining protein for household sub-
sistence, or of literate seekers alter sport.
Clearly none can now be ruled out and
they are not mutually exclusive, but like-
wise not one can be demonstrated from
the text as we know it. There was tra-
ditional fly-fishing practice in carly mod-
ern Spain, for the Astorga manuscript
shows it in the early seventeenth century
northwest as Basurto's Dialogo shows it
farther to the east in the early sixteenth
century. Basurto discussed tackle, pres-
entation, imitative theory, and the tech-
niques of fly tving, but prescribed no
models. The Astorga manuscript gives
(only) patterns for flies, and merely im-
plies an imitative rationale for them.
Basurto’s angling with fly and bait was
self-consciously recreational. The an-
gling of Juan de Bergara is wholly unex-
plained—and will remain so until (or
unless) more may be learned ol the
writer(s) and the manuscript produced
in Astorga.

An important part of historical knowl-
edge is to know what is not known. In
that knowledge, the task of research is
to move the boundary between the
known and the unknown. O

With thanks to Pawd Schullery, whose ques-
tions always force thought and rescarch, and
to [riends and colleagues, among them George
Beall, Tom Cohen, Helmut Irle, and Adrian
Shubert, who have helped me try to avoid

wrong answers. Remaining mistakes are, of

R.C.H.

course, my own.

END NOTES

! Readers of The Amerrcan Fly Fisher know i pre-
vious monument of Spanish angling hterature came
from the pen of Fernando Basurto almost i century
belore, See Thomas V. Cohenand Richard C. Hofl-
mann, trans,, “El Tratadico de s Pesca: The Lite
Treatise on Fishing of Fernando Basurto . 1534,
TAFF, 1z (Summer, 1984), 8-14, and Richard €.
Hottnuann, © The Evidence for Early European An-
gling, 12 Basurta's Dialogo of 1550." TAFF, vz (Fall,
108, 2.

“ George Beall, “The First Book on Fly Tying#”
Fly Fishers” Jowrnal, vol. 65, no. 258 (Autumn, 1976
174-174. and “The Document of Astorga,” The Fiy-
Jusher, vqeg (Fall 1g81), 3.4-36. Earlier brief notices of
the manuscript are in the works of @ French fly
fisher long resident w Spain, Louis Carrere (see
helow).

PSee the Gacsimile. T have inentionally retained
the original spelling rather than accepting the slight
modernizations imposed in the Jacobsen editon (p.
23,

' The English version given in Jacobsen, p. 67, 1s
very hee

" Page v of the MS s reproduced as Plate 1 in
Diez 1968 and p. 6 in Jacobsen. Transcriptions in
Dicz 1968, p. 18, or Diez 1974, p. 116, are closer o
the origimal than that in Jacobsen, p. 25.

" Literally “elongated ™ dialect term for certain
natural inseats.

T Laterally “darkish-blackish™: Spamsh mame for
asort of chicken.

* Literally “earthen-brown™: the Spanish name
for a kind of chicken, For a briel discussion of these
birds and their feathers, so special 1o Spamsh and
French [y fishiers, see Jean-Paul Peguegnor, French
Fashing Flies, 1. Robert A Chino, Introduction by
Datis Proper (New York. 1987), pp. bo-bi.

“The modern Spanish voot encublicjr suggests
conceatment, hiding, complicity, or fraud, Does it
liere mame an isect or refer o the decepive device
usells

"“The Enropean kinglisher (Aleedo atthis) s ini-
descent blue and emerald green above and chestnut
betow.

! acobsens, po 72, notes a Spanish belief i bird of
the stuble acquires a specal coloration.

2 Page 26 ol the MS ends heres the List two lines
of the entry appear on p. 27.

U Page 2g of the MS, (Most of p. 27 and all of p,
28 seem 1o be blank.)

" follow the reading of Jacobsen, p. g4 “que tire
A bermeo,” rather than Diez 1968, p. 2o, and 1974,
P 12z, tcon vinco bermejo.”

" Jacobsen, p.og. suggests this is a synonvin tor
papada, i.c. dewlap” or “wantle”

"MS. poa7

" Literally, “pumpers.”

" rhe chuarch feast of John the Baptist is cele-
brated June 24

" Piada may be derived Trom pila. meaning
“piled” or “heaped.” Ruzie is probably related 10
rucra “silvery-grey,” and wmelada 10 melado “honey-
colored.”

T Prabibly Soen, the Litde Bustard (O tetrax), o
species of ground-dwelling bivd notably nanve 1o
Spain. 1t has vermiculated buff plumage above and
the female’s undersides are streaked black on white.

“he wranslation in Jacobsen, p. 81, here intro-
duces a reference to spots which is not in the orig-
inal,

“ Most likely not “thrush™ in general, but “night-
ingale”™ (Luscina megarhynchos) in particalar. This

species of thrash s native 1o all Spain and western
Earope. Feathers of the upper parts are brown. and
the lower, whitish-hrown.

“ Close comparison of specific pages (€.8. p. 29)
reproduced in Diez 1968 and Jacobsen convinees me
that the plates in Diez do display blank space where
the plates in Jacobsen show the page numbers and
that the numbers were not merely (rimmed off for
reprocuction in Diez. Further, the shape of digits
g, and 6 i the page numbers is distinetly difterent
from those digits as written by “Juan de Bergara™
on the first leal of the MS, The digits of the page
numbers appear more like those commonly written
by i twentieth-century European.

o understand rectos, versos, and page num-
bers, consider the copy of TAFF now open before
you, It represents what are now standard conven-
tions of modern Western printing and binding. You
see two pages, thit on your left (Latin verso) bearing
an even number and that on your right (Latin recto)
bearing an odd number. A verso page is free on its
left side and bound on its right, a recto page free
on its right side and bound on its left. The other
side of cach sheet (leaf, folio) is a page of the op-
posite sort.

*On Astorga, its region, and early seventeenth-
century Spain, see the article in Enaclopedia universal
Hustrada ewropea-americana (Madrid, 1938), vol. 5, pp.
784-787: Matias Rodriguez Dicz, Hutoria de la muy
nable, leal § benemenita ciudad de Astorge (Astorga,
1gou); D. Lomax, The Reconguest of Spain (London,
1978), pp- 37-48: Claudio Sanchez-Albornoz, Des-
pobluacion ¥ repoblacion del valle del Duero (Buenos
Aires, 1966), pp. 254-3g0: | HL Elhott, Imperal Spain
11691716 (New York, 1g63), pp. 281-337. Unsub-
stantiated historical daims m Diez 1979, pp- 75-77.
are implausibly rosy.

“ Diez 1968, p. 25, and Diez 1974, pp. 126-137.
Kirkeguard in Jabobsen, p. G4, erroncously gives
18g5.

T Burnand in Carrére 1937. p. 12
Louis Carrére ni'is montré récemment L photo d'un
document extrémement intéressant, €n ce que sur-
1out il prouve que la péche e mouche noyée n'est
pas une nouveaute, un perfectionnement plus meu-
wier de L mouche “chssique”, cest-a-dire seche.
Deés 162y, | de Bergara décrivait dans leurs
moindres détals. en espagnol, une quantité drn-
ficielles, toutes sans exception noyées, o indiguant
lepoque pendamt laquelle chiacune d'elles devair
etre utilisée. Larichesse. extraordimure si 'on songe
quielle date de Lows XIIL de cette collection dar-
aignees, prouve, me semble-t-al, que ce mode de
peche est bien le mode onginal, celu de qui sont
sorties plus tard toutes les autres péches sportives
Voila qui devrait suffire 4 reconalier avec lui nos
purs, amateurs de hautes origines!

Burnand then continues his defense of the wet fly
without further reference 1o Juan de Bergaraor the
manuscript. Nor does Carrere himsell mention this
materinl anywhere in this book. (Fhe contrary as-
sertion of Kirkegaard in Jacobsen, p. 63, seems,
therefore, 10 lack support.)

Louis Carrere’s book on wet [ly hishing is i bib-
liographer's nightmare. The Bibliothegue Nation-
ale in Paris, which is the library of legal deposit for
France (like the Library of Congress for the United
States), knows and possesses only two editions: cat-
alog number BNR'S, 19972 P88/278 enntled Péche
Sportese de la Truite dans les Torrents (Mouche Noyée).
Préface de Tony Burnand. Toulouse: F. Boisseau,
1937 (g2 pp.)i catalogue number BN8"S2119q PSS/
A4t entitled “Mouche Novée:™ Péche Sportive de la
U'ruite dans les vvieres ef les toyrents, Préface de Tony
Burnand. Toulouse: F. Boisseau. 1942 (g9 pp.). The
editions are substantially identical and Burnand’s
reference o the Astorga manuscript is precisely the
<ame in both (see p. 1y in Carrére 1942).

Besides the 1937 edition of Carrere, however,
Dicz 1968, p. 18, and 19749, p. 115, refers w editions
of 1946 and 1957 as well as a Castilian translation of
1964, These 1 have been unable to verify, even
though Beall, “Document,” p. 34, reports repro-
duction i Carrere’s 1957 printing of four pages
from the manuscript.

“ Diez 1968, p. 25. and 1979. p. 115, v

* Kirkegaard in Jacobsen. pp. 62-63. I have found
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no independent and speailic confirmation of this
report.

" Plates in Diez 1968 show pages approximately
7.5 ¢m by 12 e, which seems to make the writing
a lide small; they may be reduced. Diez 1974, p.
11z, makes them smaller sull. The orgmal margms
are hard 1o see in Jacobsen’s plates, but look abow
10 cm by 15 ane Could o user therefore casily slip
the book into a pocket?

T presume the material is paper. but then would
like to know about watermarks which could likely
help confirma date. And did Juan and pseudo-Juan
use the same mk?

* How were the pages assembled into signatures
or gatherings? Such mformanon helps indicate the
original form and function of the paper sheets as
well as whether they were bound before or after
being written upon. It could cast hight on the addly
discontinuous of pages in this manuscript and
the relationship between those used by the two
wrilers,

"y

,Document,” p. 3.

M That is really 1o say they look, to me and to
colleagues with more Spanish experience than 1,
reasonably like other Spanish hiands from the Lie
sixteenth and early seventeenth centuries. Paleog-
raphy is not an exact scence when it comes to dating
or localizing an otherwise unknown hand, butif the
hand his many features otherwise unknown o its
purported setting, this Gruses suspicion. No features
of the hands in the Astorga munuscript canse sus-
picion.

¥ Pena's record thus eliminates any twentieth-
century forger seeking, for instance, prolit or no-
ricty among persons interested in angling anti-
quities,

YEMS pp. 22-285 En las montaias y aguas calientes
las traen las costevas navanjadas mus delicadas x caen
como muertas en el agua. (Diez 1968, pp. 19-20, and
1970, P- 120, s corrected i Jacobsen, po g1, who
translates freely pp. 73-75.)

TOMS, pp. =150 Este wmes ey bonisimo dr la pesca de
vara for ser primavera y soplar o vefivo ¥ favon con lus
aguas mas calientes, Diez 168, porgand 1979, p. 118,
md 7071, where
the favonio is dehned as a [particular] pleasant
breeze. Later (MS, p. 26) “Juan” notes that the for-
cadimas of March and Apnl “Kill when it rains all
day long.”

HLS, Pt (Dicz 1968, p. 21, and 19749, p.o1eg;
Jacobsen, pp. 36 and So).

¥ Note, however, that Jacobsen incorporates
many of the "expert” emendations and comments
mto both the Spanish text and the Enghish trans-
lation. To distinguish these editorial additions from
the original the reader must consult i parallel
cither the facsimile or u version ol Dicz.

" Diez 1968, p. 35, and 1979, p. 122: Jacobsen, pp.
74 and 77. See also Beall, “Document.” p. g6.

" Besides the kingfisher, little bustard, and mghe-
ngale found in the examples quoted above, the MS
(pp- 11, 14,18, 99, and 47) mentions the stone curlew
(Burhinus oedicnemus, Spanish Zarapico real), sand
grouse (Prevocles species., Spanish Ganga), nightjar
(Caprimulgus europacus, Spanish Puta Ciega). cuckoa
(Cucnlus canorus, Spanish Cueo), and qual (Coturmx
coturnix, Spanish Codorniz). Range maps in Roger T
Peterson ¢t al.. A Field Guade to the Birds of Britamn
and Europe, 2d ed. rev, (Boston, 1967). indicate that
all these birds are now native to northern Spain.

MS. pe o2z Pardos zumbones de Febrero a Marzo
Llevan una pluma de negrisco muy acerada debajo sobre
ella dos plumas de pardo de la mas negra y saltada obra

ue se hallare. Cuerpo seda leonada oscura. Vinco seda
Z’ﬂ"ﬂl’l’ encendidn y betica de cedago™ (Diez 1968, p. 19,

and 1979, pp.11g-120; Jacobsen, pp.go-31 and 74).

BT he last sentence of the rebia verde famosa
Jacobsen's English translation (p. 77) looks like o
telling exception: “This fiy [emphasis added ] is very
advisable from March o June.” In fact, however,
no corresponding noun appears in the Spanish orig-
inal (Jacobsen, p. 44, or MS, p. 29), which merely
reads, Sirve bien de Marzo hasta Junia.

YKol 73v “an artiliciall Hye, made vppon vour
hooke with sylke of dyverse colures Ivke voto the
flys which be on the waters . .. and fethers, .7 WL
L. Brackman, The Treatise on Anghng in The Boke of

16 TAFF  FALL 1990

SE Albans (1496), Background, Context and Text of “The
treatyse of fysshvige unth an Angle, Scripta, 1 (Brussels,
1980), p. 41. For discussion, see Richard C. Hott-
mann, “A New Treatise on the Treatyse,” The Amer-
ican Fiy Fisher, gz (Summer, 198z2). 2-6.

" But only in passages peculiar to the 1496
printed version (see facsimile and ranscript in John
McDonald, The Origins of Angling (New York, 1g63)
pp. 2zz-2e5). The earlier manuscript version has
only the word “dub™ (McDomald. pp. 170-174).

¥ For a briet treatment of the wederangel and ved-
ersnur well-documented for trout and grayhng hsh-
mg i lae medieval Germany, see Richard €.
Hoftmann, “Fishing for Sport in Medieval Europe:
New Evidence Speauum, o (1985),892-893. A more
complete discussion is Hermann Heimpel, “Die
Federschnur: Wasserrecht und Fischrecht i der
‘Reformato Kwser Siegmunds,”™ Deatsches Archiv
fier Exforschung des Mittelalters, 19 (1963), 151-488.

' Brackman, p. g1, transeribes from fol, 209, “Ye
must dubbe your hoke with the federys .. - and ye
must loke what colowr that the ey is that the
trowgth lepyth aftir and ve same colowre must the
tedensse be and the same colour must the svlke be
of for to bynde the federysse to your hoke™

" he relevant section from fols. ¢ viii r-y of Bas-
urto’s origimal is Englished in Cohen and Hofl-
mann, p. 1y, and discussed in Hoffmann, “Evidence,
L p.og. The key passage reads i the original: “de
maneva que vaya la plama avvastrando por encima del
agua hasta b ofto de vezal, porgue de aguell manera se
cevan las truchas a los moscas verdaderas, que por esso
las enganian conlas artifictales.”

"MS. p. 7 “eeano” velers to membership in the
community, not mere or necessarily residence. de-
spite the Jacobsen translation, p. 67.

U Diez 1gh8. p. 22, and 1979, P

M Basurto, Diloge, fols. ¢ vi recto and ¢ ix recto,

See Cohen and Holtmann, pp. g and 1, discussed
i Hoffmann, "Evidence, 1.7 p. 7.
* Mentioned by Diez 1968, p. g5, and 1979, pp.
140 160 prrssims Kirkegaard in Jacobsen, p, 66; and,
At length i Beall, “Document,” pp. 44-45. The la-
ter’s description of “the Spanish manner of dressing
flies™ with a cape-libe wing of individual saddle
fibres is not only unmentioned in the MS, it s con-
tradicted by repeated reference by both Juan and
pseudo-Juan o “tuens" (eueltay) ol Teathers Trom
chickens and other bivds (MS, pp. 1q, 26, 2q, and
39)-

* Hebeisen, pp. 2-1g, illustrates dey- and wet-fh
forms created by H. ). Elwenspock,

n Jacobsen, pp. Gi5-66. Kirkegaard advances
two arguments, neither of which persuade.

(1) He proposes the reference to spring breezes
and the use of the term wara tor rod (MS, pp. 14-

5 and see above note 37) is i technical vemark abouat
blow-line fishing. This fals 1o recognize (1) how
much spring breezes are o commonplace of carly
angling writing (c.g. the English Trvatyse and
utto), or (by that this sole mention of any rod in the
MS can demonsirate no special technical meaning,
or (¢) that vara is also the only werm for rod used
by Basurto. even. for instance. 1o fish bait in the sca
(Basurto, fol. ¢ vi recto: . Cohen and Hotfmann,
p- 9k

(2) He notes the wound feathers and their ne-
gation of the madinonal Leonese wet Hly design as
mentioned in note 5@ above, but infers the drey [y
as the only alternative. This neglects the entire his-
tory of wound hackle wets like the carly palmers,
Stewart's spiders, and woolly worms. Indeed, the
Astorgs manuscript may therefore provide o very
carly explicit record for precisely this technique.

W Diez 1968, pp. 21-2
P 65

" That well belore 1hoo lay hterates i Spain
greatly outnumbered churchmen is clear from
scholavship of Richard L. Kagan, Students and Society
m Early Modern Spam (Balimore, 1972), pp. 7-30:
Philippe Berger, “La lecture a Valence de 1474 &
1560, In Lavre ot lecture en Espagne et en France sons
CAnceen Régme. Collogue de Madvid, 17-19/1/1950
(Paris, 1981), pp.g7-107: Juan E. Gelabert Gonzilez,
“Lectura y Escritura en una Ciudad Provinciana del
Siglo XVI: Santiago de Compostella,” Bulletn hu-
panique, 86 (198.4), 264-2q0; |. N H. Lawrance, “The
Spread of Lay Literacy in Late Medieval Castile,”
Bulletin of Hispanic Studies, b2 (1985), 79-04.

S Beall, “Document,” p. 3y

*What the Latin Middle Ages called a florilegium
resembled o later English “commonplace book,” 4
collection of excerpts, sometimes organized, some-
times not, from readings of interest to the collector
or 1o a student. They were i common school ex-
ercise, scholar’s tool, and personal private activity
among the more-or-less learned in medieval and
Renaissance Europe.

M José AL Martin Fuertes, Fondo histarico del Ar-
chivo Municipal de Astorga Catdlogo, Colegio Univ-
crsitirio de Leon Unidad de Investigacion,
Publicaciones 19 (Ledn, 1980).

" Personal communication from Professor José
AL Martin Fuerntes of the Colegio Umversitario de
Lean. Neither archive has published a catalog.

"ENether anonymity nor false dating stopped
dentification of the person responsible and, in con-
sequence, the interpretive setting for two other im-
portant early angling documents: Heinrich Grimm,
“Nene Beitrdge zur ‘Fisch-Literatuy” des XV, bis
XVIL Jahrhunderts und diber deren Drucken and
Buchtahrer,” Borsenblit fiir den dewtschen Buchhandel
Fraukfuster Ausgabe, 24:8¢ (5 Nov 1968), 287 1-2887,
located publisher and source for the first printed
work on lishing, the German booklet of 1403 1 pre-
fer 10 call the “Tract in 257 Chapters™; Thomas P
Harrison, “The Author of “The Arte of Angling.
1577 Notes and Queries, (1960), 3734470, convine-
ingly made the case for Willi wmuel. vicar ol
Godmanchester.

" Jacobsen, pp. 45 and 67, Hebesen, p. 1. uses
first the German noun Bearbeitung (“compilation”)
and then the verbal phrase Geschrichen worden: wt
("has been written”).

W Diez 168, p. 2z, and 1979, peorzs; Beall, “Doc
ument.” p. 44: Jacobsen, p. 65. This theory does
almost it the case of the German “Tegernsee Fish
Book” of about 1500, where a literate monk from
Tegernsee Abbey in Bavaria wrote down in a man-
ual of practices (other sections include agricultural
calendars and @ cook book) mformaton about fly
patterns, baits, and presentition, most of which he
had obtamed orally from the monastery’s own hish-
ers. But preasely that demonstrative context is
wholly lacking tor the Astorga manuscript.

"t Comsiderable recent scholarship on literacy n
carly modern Europe i general and Spain in par-
ticular agrees tha, although almost all upper- and
middle-class male aty dwellers could read and write
by around 1600, pracrical reading ability was rare
among men in low-status occupations and in small
towns and rural settings. For a European overview
mecluding Spanish references see Roger Chartier,
“The Practical Impact of Writing,” pp. 111-159. in
his Passions of the Renaissanee, 1v. Arthur Goldham-
mer, A History of Private Life, val. g, (Cambridge,
Mitss., 198 | French original, Paris, 1986]). pp. 115-
121, Carcful treatments of relevant Spanish data
include Kagan, pp. 18-24: Marie-Christine Rodri-
guez and Bartolomé Benmassar, “Signatures et ni-
veau culturel des iemoins et accuses duns les proceés
d'Ingquisition du ressort du Tribunal de Toléde
(1525-1817) et du ressort du Tribunal de Cordoue
(1505-1632), " Caravelle, 51 (1978), 17-46: Jacqueline
Fournel-Guerin, “Le livre of Ly civilisation écrite
dans Ja communaute morisque aragonaise) 1540
1620)," Mélanges de ln Casa de Velazquez, 15 (1979),
2q1-250: Clande Larguie, “Lalphabetisation & Mad-
rid en 1650." Revue de lustorre moderne et contempro-
raine, 281981 ), 14241 57; Gelabert Gonzalez [see note
56 above].

and 197, p- 1243 Jacobsen,




OFF THE SHELF

Time
Like an Ever
Rolling Stream

by Gifford Pinchot

poneer conservationst and father vf
the U.S. Forest Sevvice. Some keen
| readers may also know that he was a
buddy of Teddy Roosevelt and co-
L founder, with him, of the Progressive
( Bul/ Moose”) Party in vgr2. Not many may
know. however, that Pinchot was an ardent
angler and a published writer whose stories
appeared e the then popular magazines of
the late 205 and carly 308 including Amer-
ican Angler, Collier's, Field & Stream.
Outdoor America, Rotarian, and The
Saturday Evening Post.

His book, Just Fishing Talk, from which
“Time Like An Ever Rolling Stream”™ 15 ex-
cerpled, was published in 1936, and tells of
Punchot's boyhood apprenticeshifp in fly fish-
g on the streams of his natioe Milford,
Pennsvlvania (ineluding the Sawhill of hes
story below), his adventures in the Adivon-
dacks of an earlier eva, his proneering efforts
to take Flovida tarpon on a fly. and other
adventures in the South Pacific in the 20s.
Here is the last story in hus hook. M.P.

TMany anglers will yecognize the
name Gifford Pinchot as that of the

MEN MAY CoME and men may go, but the
Sawkill brook lows on—leeding its
trout, protecting its insect, molluscan,
and crustacean hfe—a home and a hid-
ing place lor myriads ol living crea-
tures—a thing of beauty and a joy
[orever.

Along its banks giant pines and hem-
locks have germinated and grown, Hour-
ished and died, decayved and vanished,
uncounted generations of them, each
leaving its contribution to the richness
and glory of the place—and in their
branches other uncounted generations
of squirrels and birds have fed and quar-
reled and mated and carrvied on the busi-
ness ol their world.

Under the shade of little needles on

Above, an antigue steel engraving of Penn-
sloania's Sawkill River, artist unknown.
Frontisprece from Just Fishing Talk by
Gifford Pinchot (New York: Telegraph
Press, 1936).

great limbs deer and bear drank and lis-
tened as thev drank. About their roots,
cubs, fawns, and baby otters romped and
rested and romped again. In winter
their cones and leaves strewed the snow
after every breeze, and on sunny days
melted little cavities for themselves, and
{roze there as the shadows fell across
them.

Bullalo, moose, clk, wolves, and
panthers left their tracks beside the
semi-human tracks ol bears and coons,
the webbed tracks of beaver, and the tri-
angular imprints of mink.

Great flocks of passenger pigeons hid
the sun, and where they settled the
hranches ol stout trees were broken off
and crashed to earth, to the thunder of
innumerable wings.

Kinghshers clattered up and down the
gorge in high water and low, as through
the vears the weather and the water
shaped the rocks and the Hoods ground
out great potholes with their in-arching
rims.

Century upon century ol milleniums
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passed over the Sawkill and left it very
much as they found it. At times great
pines and hemlocks fell across the
stream, at times the rush of the torrent
after great rains moved them away 1o
new positions, to be moved again or 1o
disintegrate where they lay by the slow
action of the elements.

Now and again a sandbar changed its
place, a pool was deepened by a [all of
rock or shallowed by the cutting of a new
channel. Great trout grew lat and lazy
in the slow current of beaver dams, and
the full-fed water snakes sunned them-
selves where countless forebears had
coiled in comfort before them.

When the redmen came, the life of the
brook changed, but only a little. For they
were no slaughterers, but conservation-
ists, blood and bone, and ook no more
than the natural increase. Each lamily
had its hunting grounds in which no
other family might hunt except for food
while passing through, and the penalty
for breaking that game law was some-
times death.

Now and again through the centuries
a forest fire set by lightning swept one
or the other bank, or maybe both, and
changed the lives of land and water
dwellers for a [ew or many generations.

For uncounted ages the redmen
hunted on the Sawkill, and stll the
greater and the lesser tribes ol wood and
stream lived with them, not one de-
stroyed, not one dangerously reduced in
numbers by anything the Indians did.
Then came the change.

White men appeared. With new weap-
ons ol destruction, new zeal for slaugh-
ter, new appetite for conquest, they
made new demands on nature for the
means to live a new kind of life. With
their coming the axe began 1o modify
the face of the carth, and the days of the
wilderness were numbered.

The slow and uneventful march of the
centuries over the Sawkill changed al-
most over night to the rush of oncoming
civilization. The old order, grown out of
thousands of generations of adjustment,
and the old balance, painfully won
through the life and death and inter-
necine struggles of myriad forms of life,
suddenly found themselves powerless
before a new and strange attack, against
which they had no time to develop a
method of resistance.

The Indians gave way before it, and
disappeared. The buffalo, the elk, and
the panther followed them. The pri-
meval forests went down before the
need for houses and ten thousand other
needs for wood. The white man was
reaping where he had not sown, and na-
ture paid the price of the better living,
the faster thinking, and the more stable
existence of the heirs of all the ages.

Hemlocks that overhung the riffles
and pools of the Sawkill when Columbus
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discovered America were still vigorous
trees when the first Pinchot to set foot
in Pennsylvania wwitched his first trout
out ol the Sawkill, and found it good.
With him came his son, a boy of nine-
teen, who the year before had bheen on
his way to join Napoleon's army as a re-
cruit when the battle of Waterloo put an
end to his soldiering.

The son threw himsell into the life of
his new country with the vigor which
distinguished him. The tribes of pine
and hemlock along many streams paid
him tribute, with the years much land
passed into his keeping, and he pros-
pered and grew strong, while the Sawkill
hurried and tarvied on its never-ending
march to the sea.

His son, my Father, was born and
grew up in the litde village which oc-
cupied the level plain between the Saw-
kill and the Delaware, and in the days
when artificial flies were vet unknown,
became so skillful an angler with more
natural bait that few fly fishermen I have
known could match him.

I in my turn became a lover of the
Sawkill and its sister little rivers, and un-
der my Father's eve | learned the uses
of the worm. 1 ook full many a trout
with i, and in due and early season grad-
uated to the wet Hly and the dry.

But my best performance with any fly
was far below the high crafumanship of
my Father’s handling of a worm.

When my son announced his partici-
pation in the affairs of this world by the
barbaric yawp of infancy, his Mother
and 1 destined him to be a fisherman.
Anxiously we waited for the time when
he might take his first trout, and take an
interest in taking it. At the age of three,
accordingly, we explained 1o him about
fishing, which dissertation he obviously
failed to comprehend, and asked him if
he wouldn't like to catch a tiny speckled
lile trout.

Being, like other voungsters, ready to
try anything once, he assented—and the
cortege moved in solemn procession to
the stream. It was no light matter. The
son and heir was about to begin his ca-
reer—catch his first fish.

So 1 hooked a trout, handed Gilf the
rod, and urged him to pull. He pulled;
the trout struggled on the bank; and the
boy, casting an indifferent eye on what
should have engaged his whole 1.Q.,
passed on with no interval whatever to
matters of greater juvenile interest.

What a shock was there, my country-
men! Rubia and 1 were struck with hor-
ror. 1 couldn’t be consoled even by the
fact that I had just taken several trout
on a leader made by mysell out of a
knotted succession of single strands of
Rubia's hair. Was it possible that the son
of such parents could fail to love to fish?
We couldn't believe it, and, what was
more, we didn’t intend to stand it.

And we didn't have 1o. We let nature
take its course, and, because we did not
press him, before he was ten Gilf was
casting a workmanlike fly. From then to
now on more than one occasion he has
brought back more trout than his in-
structor and progenitor. And he loves
to hish about as much as 1 do.

“Dad.” said the fifth generation of
Pennsylvania Pinchots on a day when
everything was right, “how about fishing
this alternoon?”

“I thought I would,” said 1.

“Hot dog!” replied this worthy son of
a slang-infested father. “What rod you
goin’ to take:"”

“Well, I thought I'd take the two-and-
three-eighths-ounce Leonard. There's
too much wind for the one-and-three-
quarters.”

“What fly you goin’ to usez”

“A spider,” said 1.

“Hot dog!™ said Giff again, out of the
limited objurgatory vocabulary of youth,

So Lather and son settled the prelim-
inary details, and when four o'clock
came off we went in the open car, up
over the hill behind the house, past the
little red Schocopee schoolhouse where
Rubia and I cast our votes at every elec-
tion, to the brook 1 have been fishing for
more than hfty years.

There we put our rods together, first
carefully anointing the ferrules by rub-
bing them on our noses, as good fish-
ermen do. Then we chose white and
brown spiders, with long hackles and lit-
te hooks, out of my horn snuff box, with
Napoleon's tomb carved in reliel on the
cover: made sure that the barbs had
been broken off with a pair ol sharp-
nosed pliers (we never fish for trout with
barbed hooks any more); tied leaders 1o
spiders with the Turle Knot; and oiled
the hackles of our spiders with three
parts of albolene to one of kerosene.
Then the war was on.

It was a good war, and a swift. Before
vou could say Jack Robinson, Giff had
a nine-inch native. Untouched by hu-
man hand, back into the stream he went,
thanks to the debarbed hook, with
nothing but a little healthful exercise 1o
remember his adventure by. I always get
great satisfaction out of that.

Then no more rises for a while, until,
as the sun sank low, thick and fast they
came at last—the little to swim away un-
hurt, and the less litle 1o drop into the
creel after they had been put to sleep
with the back ol a jack-knife. We had all
we wanted long before it was time to
quit. So we sat down on a log and held
a session on the State of the Union.

“Dad, how long has this brook been
here?" asked Gilf, after long pondering.

So 1 told him, as best 1 could, and
when we got home I tried to write it
down. And that's what you've been read-
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NOTES & COMMENT

Attention Please:

Your Participation is Requested

DURING THIS PAST SUMMER, | took a trip
to the headwaters ol the Rio Grande
River in southern Colorado. This wa-

terway, known more for being a part of

the border between Mexico and the
United States than for being an excellent
trout fishery (which it is), begins in a
valley bordered by the jagged. snow-
capped Continental Divide. The moun-
tains of the Divide sweep up from the
valley's grass- and aspen-covered floor,
with the gathering flow of the river emp-
tying through a series of canyons to the
East.

I. like just about every other angler
planning a wrip, conduct at least a small
investigation into the insects I might en-
counter and the general characteristics
of the different pieces of water I'll be
fishing. I determined that the salmon
stonelly would be migrating to the shal-
lows, and in the evening would crawl out
onto handy rocks and branches to shed
their nymphal shucks. The water of the
river, however, might still be a bit high
and dingy from the snow melt. Both
turned out 1o be true.

[ was told that higher up, well above
the larger main flow of the Rio Grande,
beaver ponds could add some real spice
to this trip. These ponds. slightly murky
and with liwle How, contained eager
brook trout that were infatuated with
the Royal Wullf, various hopper pat-
terns, and just about any other dry fly
that I cared to flop onto the water. And
the grassy banks were a nice break from
the rugged wading of the lower Rio.

But these trout were also receptive to
the wet fly. The Leadwing Coachman,
Brown Hackle. Gray Hackle and White
Miller are just a few that I tied onto the
end of my leader. I found that these old
tried and true favorites, recommended
to Mary Orvis Marbury by Colorado an-
glers who fished that state’s waters at a
tume when American fly fishing was in

by David Klausmeyer

its youth, could still turn a fish or two.
Of course, these fly patterns were
born in England and the eastern United
States. Not looking like any insect in par-
ticular, or perhaps because they suc-

cesslfully imitated a wide variety of

species, the anglers of that day found
these flies to be highly adaptable. What-
ever the reason, they worked then, and
they work today.

As 1 stwod in the waist-high grass
which led to the rims of those high
mountain ponds, I wondered about the
early anglers. They were pioneers, not

just to the land, but to the formation of

the Western sporting tradition. At the
time they exchanged letters with Mar-
bury, they were using the popular East-
ern fly patterns, some of which may have
been brought with them when they set-
tled in Colorado. Yet why do I think that

From Maxoms and Hents for Anglers and Chess Plavers by Riche
ard Penn (London: Johin Murriy, 182)

in the true adaptive spirit of the pioneer,
these anglers soon devised flies that
would better meet the conditions of the
Rio Grande, the Gunnison, the Frying
Pan, and those high, still beaver ponds?
If only those anglers could have com-
municated with Mary Orvis Marbury ten
or filteen years later. What would those
letters have contained?

Unfortunately, with the passage of
time a great deal of parochial angling
history is being lost. Flies and special
techniques that grow out of local, iso-
lated siuations are being discarded in
favor of those that are popularized by
the angling press. Now, I know the re-
buttal to this: maybe those flies and their
methods ol use are being shunted aside
in favor of better alternatives.

Yes. in some cases this may definitely
be true (my own fly boxes contain a sub-
stantial number of patterns based on the
latest styles and employing a variety of
synthetic materials). But even when this
is the case, it doesn’t make those older
flies and methods of angling any less
worthy of study and discussion. And be-
sides, 1 don’t believe all of us really do
approach our angling in so systematic a
lfashion. Let’s face it: fads come and they
go. A lot of flies have been tossed in
wastepaper baskets simply because some
author (and il you become a popular
author, you get to be known as a “guru”)
said that another set of forgeries are
what this vear's successtul angler will be
using. Yes, just like cars, boats and ways
to invest money, some trout flies are con-
sidered “sexy.”

The only exception to this seems to be
in the world of salmon flies. The re-
newed interest in the traditional pat-
terns for their sheer beauty, challenge
to dress and fascinating history, offers
renewed faith that not all anglers are
caught up with the latest craze. Indeed,
the very existence of the American Mu-
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seumn of Fly Fishing is one of the greatest
tributes to the fact that there is at least
a small group ol true piscators who are
concerned with preserving our angling
heritage.

And itis with this concern in mind that
1 am asking you to get involved in a proj-
ect which will allow you to both preserve
and share the local wtraditions ol your
own “home waters.”

What the AMFF and I are asking is
quite simple, and yet will prove very
enjoyable. Record, il you will, the recipes
for the locally developed fly patterns for
the streams and rivers (and salt water)
in your region. Every areca, even the
most popular fishing destination, has
had creations of feather and fur which
have gone overlooked, and yet played at
least a small role in the development ol
our sport. These flies will undoubtably
have only local reputations, but due to
their parochialism, will possess great
charm and be of unique interest.

Please also include a history (if known)
of the fly or flies you submit, and il you
would like, include an actual sample.
Any actual flies you submit don’t have
to be original or true antiques, although
original dressings are certainly welcome.
If, on the other hand, you would prefer
to submit a contemporary dressing of an
old pattern, don’t worry—this isn't a fy-
tying contest. Your new dressing doesn't
have to have that “professional look.”

As space permits, the paterns for
these flies and their histories will be pub-
lished in The American Fly Fisher or the
Greenheart Gazelte, and proper credit will
be given to the angler making the sub-
mission. And let me assure you that your
contributions will become a part of the
Museum’s collection of historic angling
artifacts.

Just in case you're not sure what is
being sought, let me give you a briel
example. In an article entitled “Under
the Rhododendron Canopy.” 1 de-
scribed several flies developed in the
Great Smoky Mountains of Southern
Appalachia. Two of these, the Yellow-
hammer and the Clay Hart, enjoy great
local reputations and yet are virtually
unknown outside of the region. In this
piece 1 described the recipes for making
these flies and gave, to the best of my
knowledge, their histories. There: a
small piece of angling history preserved.

You may contact me directly about
this project, or you may contact the Mu-
seum. All contributions that I receive,
after careful recording and referencing,
will be forwarded to the Museum for
inclusion in the collection.

I hope that you are willing to join me
in this project. I know that you will enjoy
participating in the preservation ol our
sport. [You may contact D. Klausmeyer
directly at 1708 Branson Avenue, Knox-
ville, Tennessee 37917.] ]
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Livingston Stone,
J.B. Campbell,

and the
Origins
of
Hatchery Rainbow Trout

by Robert Behnke

I was pPLEASED TO READ the article on
Livingston Stone, authored by Frank E.

Ravmond, in the Spring 1990 issue of

The American Fly Fisher. | regard Liv-
ingston Stone as a role model for the
lisheries profession. He was a decent,
honorable man and a highly competent
pioneer fish culturist. He was also a man
ol vision who recognized the limitations
ol artificial propagation to maintain the
abundance of the salmon of the Pacific
Coast. He recommended that 1o ensure
the abundance of Sacramento salmon,
the entire McCloud River drainage be
left in control of the native Wintun In-
dians to protect the virgin environment
(a wilderness area set aside for native
Americans and native salmon)." When
this recommendation was unheeded, he
promoted the concept of a “National
Salmon Park™ in Alaska.”

The historical information given in
Mr. Raymond’s article on Livingston
Stone, |. B. Campbell, and the early
propagation of rainbow trout from the
McCloud River reflects three major
points ol error that have been thor-
oughly incorporated into angling and
hisheries literature during the past 100
years. 1 believe The American Fly Fisher is
an appropriate publication to document
the corrections of these errors.

1. The hirst rainbow trout propagated
in fish hatcheries did not come from the
McCloud River, but from waters ol the
San Francisco Bay area, propagated by
the California Acclimatization Society
starting in 1870.

z. The first hatching of eggs of

McCloud River rainbow trout was in
1877 by J. B. Campbell and Myron

Green (an assistant to Livingston Stone)
on “Campbell Creek™ on Campbell’s
ranch. The propagation of McCloud
River rainbow trout by the U.S. Fish
Commission began in 1880, under the
supervision of Myron Green on Crooks
Creek (later, Green's Creek),

3. The rainbow trout propagated
{from the McCloud River was a mixture
of a steelhead and a monanadromous
fine-scaled trout (“red-banded” trout ol
Livingston Stone). There never was a
“pure Shasta rainbow"” in fish hatcheries:
it was a hybrid mixture from the start.

Thus, the common beliel that all
hatchery rainbow trout trace their
origins to the McCloud River is erro-
neous. It is also erroneous that “pure”
McCloud or “Shasta” rainbows presently
occur in Argentina or elsewhere as a re-
sult of early stocking (an article in the
August, 19go issue of the Orvis News tells
of catching a "turbo-charged McCloud
rainbow” in Argentina). Besides the few
hundred thousand eggs taken and sold
by Campbell and Green during 1877-
1870, the propagation of McCloud River
rainbow trout by the U.S. Fish Commis-
sion lasted from 1880 through 1888,
During these nine years, only 2,676,725
eggs were shipped. From about 18go to
19oo, the U.S. Fish Commission found
new, much more abundant sources of
rainbow trout eggs to ship to federal,
state, and private hatcheries in steelhead
runs from the Klamath, Willamette, and
Rogue rivers, Oregon, and from Red-
wood Creek, California. It can be as-
sumed that any hatchery stocks of
McCloud River Trout were over-
whelmed by this massive ifusion of



Early proneer fish culturist Livingston Stone, center, with his assistants Myron Green, left,
and Willard T. Pevrin, vight, in San Francisco, 1873,

steelhead eggs (the first shipment ol

rainbow trout eggs to Argentini in 19oy
consisted of “20,000 steelhead™ and
“5o.000 irideus™ (probably domesticated
hatchery rainbows).”'

Most of my information on the history
of rainbow trout propagation can be
found in the reports of the U.S. Fish
Commission, starting with the first re-
port for 1872-1873 (especially the ac-
counts ol the McCloud River operation
by Livingston Stone) and the biennial
reports of the California State Fish Com-
mission, beginning with the first report
for 1870-1871. These documents. sup-
plemented with other key relerences
cited, allow for a relatively precise timing
of the parental sources ol rainbow trout
first used in artificial propagation and
the dates of shipment out of California.
A gap in our knowledge concerns the
arrangements or business relationship
between the U.S. Fish Commission as
represented by Livingston Stone and
Myron Green and |. B. Campbell during
the operation ol Campbell's hatchery
from 1877 through 1879. I have naot
found any mention of Campbell or his
hatchery in any of Stone’s accounts in
the U.S. Fish Commission reports or
other sources. Seth Green' stated that
eggs of the McCloud River rainbow
trout were first procured from J. B.
Campbell in 1878 for Green’s Caldonia,
New York, hatchery. For the years 1877,
1878, and 187¢. the reports of the Cali-
fornia Fish Commission list payments of
S182, $128. and Szoo, respectively, to
Myron Green for McCloud River trout
eggs. Did Green turn these payments
over to J. B. Campbell? After the U.S.

Fish Commission began trout propaga-
tion on the McCloud River in 1880, pay-
ments by the California Fish
Commission for McCloud River trout
egus were made 1o . B, Campbell.
Given the above Lacts, an mvestigative
reporter might suspect something un-
derhanded was going on among federal

employees benefuting from the sale of

trout eggs. Evervthing 1 have learned
about Livingston Stone, however, ar-
gues against any impropriety. I suspect
that because Stone’s charge (rom the
.S, Commissioner ol Fisheries, Spen-
cer Baird, was to propagate salmon, he
had 10 demonstrate the feasibility of
adding trout propagation to the salmon
propagation program at little or no ad-
ditional costs. To do this, Stone’s assist-
ant, Myron Green, probably made
arrangements to establish a trout hatch-
ery with |. B. Campbell on Campbell's
property as a trial run. This is specula-
tion, however, and the type of business-
professional relationship among Stone,
Green, and Campbell remains un-
known.

The mistaken belief that the first rain-
bow trout used in artificial propagaton
was the McCloud River rainbow is due
to the Fact that during the 1870s what we
now consider as one species for all forms
of rainbow trout was regarded as many
different species. In 1870, the California
Fish Commission was established. A
group of citizens formed the California
Acclimatization Society to get a hatchery
program established until responsibili-
ties could be taken over by the State Fish
Commission. he Acclimatization Soci-
ety hatched the first rainbow trout eggs

under the name of “Califorma brook
trout”™ in 1870. In the first years ol op-
cration, eggs were taken from local wa-
ters near San Francisco Bay such as San
Andreas Reservoir and San Pedro and
San Mateo brooks and hatched in the
basement of City Hall and on the Berke-
ley campus of the University of Califor-
nia (Strawberry Creek). Livingston
Stone gives an account ol the Acclima-
tization Society’s program in the 1872-74
U.S. Fish Commission report (also
found in biennial reports of the Cali-
fornia State Fish Commission). The first
recorded shipment of rainbow trout
eggs out of California was made in 1875
1o Seth Green in New York (500 eggs of
what Green called “California mountain
trout™).'

Seth Green'™" clearly made the dis-
tinction between “California mountain
trout” and McCloud River rainbow
trout. He stated that the mountain trout
(from California Acclimatization Soci-
ety) was first imported in 1875 and the
McCloud Trout (from “California state
hatching works at San Leandro™) in
1878, Green believed the “mountain”
trout (from San Francisco Bay area) and
the McCloud trout were two different
species and that the McCloud trout was
the “true rambow trout"—thus, the be-
lief that the McCloud rainbow was the
first (“true’) rainbow trout used in fish
culture. The first large brood stock and
first massive production of fry for wide-
scale stocking, however, was with the
original Bay area rainbow trout estab-
lished at the Caldonia, New York, hatch-
ery.

Mr. Raymond quotes from a 1946 ar-
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Museum
Giftshop

Our popular

t-shirts are made of 100%
pre-shrunk cotton in the USA.
Specify color (navy or cream), and
size (5, M, L, XL). $10 each, plus
$1.50 postage and handling.

l These beautiful
10-0z. double
Ratl s old-fashioned

= . .a. glasses are made
g of hefty 24% lead

crystal and
deeply etched with the museum’s
logo and slogan. $47.50 for a set of
four, plus $4 postage and
handling.

Our pewter pin (left),
measures 1"h x '2"w and features
our logo in silver on an olive-green
background. Our fully embroi-
dered patch (3'2"h x 3"w), is silver
and black on a Dartmouth Green
twill background. Both are $5
cach, plus $1 postage and
handling,.

Please make checks and money
orders payable to: The American
Museum of Fly Fishing, and send
to: AMFF, IP.O. Box 42, Manches-
ter, VT 05254. MasterCard, Visa,
and American Express accepted.
Call 802-362-3300.
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ticle by J. H. Wales on J. B. Campbell
and trout propagation. The original
paper by Wales on the McCloud River
was published in 1939 in California Fish
and Game 25(4). Wales' statement that

J. B. Campbell sent McCloud trout eggs

to Seth Green in 1874 is an error that
has been institutionalized in the fisheries
literature. For example, MacCrimmon,”
citing Wales (1939) as his authority,
wrote: “Rainbow trout were first intro-
duced outside their native range in 1874,
when S. Green transferred a small con-
signment ol eyed eggs from the Mc-
Cloud River to his hatchery at Caldonia,
New York™ . .. “From 1874 to 187¢, all
rainbow trout shipped outside of their
native range were of stock collected by

J. B. Campbell.” 1t is clear from the rec-

ords of the California Fish Commission
and from Seth Green's testimony that
the first rainbow trout eggs shipped to
his Caldonia hatchery occurred in 1875
and these eggs were [rom San Francisco
Bay area rambow trout. The first record
of McCloud River trout eggs received by
the California Fish Commission is 1877
(3182 paid to Myron Green for 45.000
eggs). This timing agrees with remarks
made by |. B. Campbell in the December
21, 1882 issue of Forest and Stream that,
“1 have been engaged in fish culture for
seven years.” 11 holding ponds and
hatching facilities were constructed on
Campbell’s property in 1876 1o take
spawn in 1877 (peak spawning of rain-
bow trout occurred in February on
McCloud), then by late 1882, Campbell

would have been in his seventh year of

fish culture.

In 1962, the late Paul Needham and |
published a paper pointing out the fact
that, contrary to the common belief that
the original rainbow trout propagated
by Livingston Stone on the McCloud
River was a resident (nonanadromous)
form, most of the eggs and sperm ac-
tually came from McCloud River steel-
head.” I thought it about time the record
was corrected on other issues concern-
ing the origin ol hatchery rainbow trout.
A final correction concerns the intro-
duction of shad into the Sacramento
River. Livingston Stone’s 1873 introduc-
tion was not the first. Seth Green suc-
cesstully transported shad o California
in 1871. ]

ENDNOTES

" Livingston Stone. 1874. Report of operations
during 1872 ar the United States hatching establish-
ment on the McCloud River, and on the Calitornia
Salmonidae generally. with a list of specmens col-
lected. LS. Fish Commussion Report for 1872 and
18743, appendix B VIEzi68-200. No one knew what
species of salmon (it was the chinook or King salmon)
occurred m the McCloud River, much less the spe-
cies of tront. The mamn reason Stone was sent o
California to obtain salmon eggs by the U.S. Fish
Commussion was to stock Athantic Coast rivers in an
cHort to restore “salmon.” Beawse the Athinte

salmon and all of the then-unknown species of Pa-
cific sulmon were all “salmon,” it was believed that
different species of a “generic salmon”™ were inter-
changeable and eggs of Pacific salmons could be
obtained at much less cost and in much greater
numbers than could the eggs of Atlantic salmon.

“18y2. Transactions of the American Fisheries So-
ciety. Stone was one of the hve founders of the
American Fish Culturist Association in 1870 (later,
the Am. Fish. Soc.). At the 18g2 meeting Stone cor-
rectly predicted the doom of salmon in the McCloud
and called for a4 national salmon park 1o be estab-
lished in Alisska.

' H. R MacCrimmon, 1971. World distribution of
rainbow trout. Journal of the Fisheries Rescarch
Bourd of Canada. 28(5):663-704.

' Seth Green. 1880, Transactions of the American
Fish Cultunists Association. Comments made at
ninth annual meeting on propagation of California
mountan trout and McCloud River rambow trout,

s US. Fish Commission Bulletin, vol. 1.
Green's comments on p. 24, similar to above.

" A886. American Angler, May 13. Green stated that
on May 4, 1878, he obtained 150 McCloud River
trout fry at Californi state hatching works at San
Leandro donated by |. G. Woodbury. Superintend-
ent. He arrived at s Caldonia, N.Y., hatchery with
114 hive fish on May 16, This shipment, Green be-
lieved. was “lirst of this vanety ever brought o east-
ern states.” Green received 7200 eggs in 1879 and
6,078 egges i 1880 of McCloud trout, sent by |. B.
Campbell.

TP R Needham and R. ] Behnke. 1962, The
origm of hatchery rambow trout. Progressive Fish
Culturist 24(4):150-158.

George
Dawson

SoME OF you, new to the Museum's
ranks. may wonder about the identity of
the man holding a fly rod in the en-
graving that serves as the American Mu-
seum of Fly Fishing's logo and that
prefaces each article in this journal. The
flyfisherman depicted is a Scotsman
named George Dawson (1814-1883), who
was a trenchant political writer, news-
paper editor, author of Pleasures of An-
gling with Rod and Reel for Trout and
Salmon (1876), and outdoorsman. His
obiuary called him “a ready, wise, dan-
gerous writer,” but it is for his love of
nature that we like to remember him,
and for the very fine quality of the en-
graving by artist T.B. Thorpe. In the
publication ofhice of the Museum, Mr.
Dawson is more than a symbol, he has
become family, We call him, simply,
“George.” M.P.



A rruttrUL sumser: the Museum is
awarded two important grants, and
launches a major fund drive, The Cam-
paign for the American Museum of Fly
Fishing: “Preserving a Rich Heritage for
Future Generations.” A new computer
system is installed and plans for the ren-
ovation and expansion of the Museum
are finalized.

AMFF CanBJaiFn
Objectives Outlined

Members of the Museum’s Develop-
ment Committee met near Aspen, Col-
orado, for four days in July to finalize
plans for the Campaign [or the Ameri-
can Museum of Fly Fishing: “Preserving
a Rich Heritage for Future Genera-
tions.” Essentially. the campaign has two
goals: to improve and expand the Mu-
seum’s Manchester, Vermont, facility
and to create an endowment.

More specifically, the objectives of the
year-long campaign, officially launched
in mid-September, are:

& Renovarton/Expansion: Major ren-
ovation of the Museum'’s interior spaces,
expansion of exhibition areas from 1000

THE CAMPAIGN FOR
THE AMERICAN MUSEUM OF FLY FISHING

Proserypiag o Rk Horiage' So Fatsare Gieatesubients

SEPTEMBER 15, 1990-JUNE 1, 1991

to 1800 square feet, addition of a pub-
lications office and reception/exhibits/
giftshop area, expansion of the library.
Also in the plans is the creation of an
audio/visual area, a children’s interpre-
tive area and aquarium.

¢ EquipmentT/Furnistings: Full com-
puterization, including hardware and
software, laser printer, desktop publish-
ing capability, new exhibition cases, au-
diofvisual components, new [urnishings
for meeting room and stafl areas.

O ExpowMENT: $25,000 endowment
which will provide the capacity and fHex-
ibility necessary to meet the expanding
and future needs ol the Museum. This
resource helps 1o insure the highest
quality of service for the fulfillment of
the mission and goals of the organization
as a stable financial foundation. It is the
difference between excellence and me-
diocrity. Purposes and restrictions for
the application of endowed funds may
include use in educational programs,
capital needs, acquisitions, research pro-
gramming, stafl appointments, and
youth programs. The ultimate goal of
endowed funds is to meet the needs of
the institution and the interests of the
donor(s).

In announcing the start of the cam-
paign, Development Committee Chair-
man Bruce Begin, an AMFF trustee and
Director of Development at Proctor
Academy in Andover, New Hampshire,
said, “This campaign affords a special,
unique and extraordinary opportunity
for our leadership and members to pro-
pel the Museum forward in giant steps.
Our timing and point of history is per-
fect.” For further information on the
campaign, contact the Museum office at
8oz2-362-3300.

~y ~
AMFF Garners
= 5
I'wo More Grants

In September, the Museum was
awarded two additional grants by the
Samuel Johnson Foundation, a charita-
ble, non-profit organization located in
Oregon, and the Institute of Museum
Services (IMS), a federal agency which
serves the nation’s museums.

In thanking Elizabeth Johnson, pres-
ident of the Samuel S. Johnson Foun-
dation, Museum Executive Director Don
Johnson announced that the Founda-
tion grant would be utilized in devel-
oping educational programming at the
Museum and in helping to expand the
Museum’s traveling exhibits program.

The IMS award, a Museum Assess-
ment Program 11 (MAP 1) gran, is the
third IMS grant awarded to AMFF in
the last five vears. The Museum was
awarded a Map I grant in 1985, and an
IMS Conservation Survey grant in 1988.
The MAP 11 program will enable AMFF
to acquire the services of a professional
museum survevor who will perform a
holistic survey of AMFF's collections
management policies and practices.
MAP 11, like MAP I and the IMS Con-
servation Survey, is considered a pre-
requisite for attaining national museum
acereditation.

AMFF Exhibit at Carter
Library and Museum

We've recently added yet another mu-
seum, in this case the Jimmy Carter Pres-
idential Library and Museum in Atlanta,
Georgia, to the list of institutions due to
host AMFF exhibitions in 19g1. As many
of our readers are already aware, Pres-
ident Carter and his wife Rosalynn, are
skilled and, according to AMFF Presi-
dent Leigh H. Perkins, Sr., who recently
fished with the Carters in Wyoming,
dedicated fly fishers.

The exhibit now being planned will
focus primarily on the history of fly tying
in the United States, and among the ob-
jects drawn from the Museum’s collec-
tions for the exhibit will be an
assortment of nineteenth and early
twentieth century fly-tying equipment
and several framings from the Mu-
seum’s William Cushner Collection. The
exhibition will be rounded out with some
of President Carter’s own fly rods and
tackle.

Museum staff members here in Man-
chester and in Atlanta are hopeful that
a gala reception and/or dinner featuring
an appearance by President Carter can
be planned to formally open the exhibit
in April of 1991.
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Alnna Fisher

Summer Events

The Museum's Development Commiltee assembles for a group photo dwring three
days of meetings (and fishing) in mid-July 1o at trustee Lewis Borden's home at

o

Trustee G. Dick Finlay (foreground) and J. the Ranch at Roaring Fork near Basalt, Colorado. Left to right: Lewis Borden 111,
Barton Carver (vight) wowed visitors with Arthur Stern, Executive Director Don fohnson, Forrest Straight, Bruce Begin, Peter
thetr casting expertise at our first Annual Corbin, and Wallace Murvay 111.

Museum Festival, June 19go.

Wallace Murray 11

Alinna Fishet

Trustee Avthur Stern of Boston, Massachusetts (left), and Museum Executive Divector Don
Johnson standing in [ront of Avthwr’s Baron Beecheraft at the Aspen, Colovado, airport in
July 1gqo, following a cross-country flight to attend an AMEFF Development Committee
meeling.

Our painter/surgeon, Dr. Bob
MecLellan of Boston, Massachusetls,
applying a [resh coat of paint to the

Museum's gallery spaces in prep-
aration for John Swan's “Time
On the Water”™ exhibition.

2. TAFF  FALL 1990



at the Museum

Don Johnson

Musewm curator Alanna Fisher putting the
frnishing touches on owr “Hemingway In
Mchigan™ exhibit. That's trustee Foster Bam of
Greenwich, Connecticut, providing expert
superviston.

G ek Finkay

Executive Divector Don Johnson presented Musewn
T-shirts and pins to wisitors Charles (standing) and Pat
Orans (seated) May 19go. Charles and Pat, descendants
of the family which founded the famed Orvis Company
in Manchester, Vermont, i 1856, were in town to help
celebrate the Vermont Bicentennial.

Canadian author/scholar Richard C.
Hoffmann and wife Ellen visited the
Museum last July. Richard is seen here
examining « volume [rom our lavge
Austin Hogan Collection.

Alanna Fisher

Ldutor in search of a desk. Margot Page working on copy i the
Musewm’s collections management area. Some of the Museum’s
growing rod collection and library can be seen in the background.

\Manna Fisher

On the voad . .. Museum divector Don Johnson (left) and
auctioneer Lyman Foss avranging auction items for the
Musewm’s record-setting dimnerlauction held in May 1990
at the Chagrin Valley Hunt Club, Gates Mills, Ohio.

ALanina Fisher
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A Treasury of Reels

The Fishing Reel Collection of The American Museum of Fly Fishing
text by Jim Brown - photographs by Bob O’Shaughnessy

A Treasury of Reels

The Fishing Reel Collection of The American Museum of Fly Fishing
text by Jim Brown - photographs by Bob O'Shaughnessy

* Over 200 black and white photos
of individual reels

* More than 75 historic illustrations

* Printed on acid-free paper

The American Museum of Fly Fishing in Manchester, Ver-
mont, has one of the largest and finest public collections of fly
reels in the world. Its collection of more than 750 reels includes a
significant number of baitcasting, surfcasting, deep-sea, trolling,
and spinning reels as well. Here for the first time this giant collec-
tion is brought before the public in its entirety.

Antique, classic, and modern reels are all represented. Reels
owned by presidents, entertainers, novelists, and angling
luminaries as well as reels owned and used by everyday anglers
are brought together in this richly diverse collection spanning
nearly two centuries of British and American reelmaking.

The book begins with a lengthy introductory essay on the
history of the fly reel that traces the origin of the hshm;., reel and
suhsequont devclopnwnt and evolution of the fly reel from earliest
times. This is followed by a mmprclwnsl\c catalog of the

YeS.’ I do want to order
A TREASURY OF REELS

CLIP AND MAIL TODAY

Large 82"x11” format — over 285 pages
Four-color dust jacket

All proceeds benefit the museum
Comprehensive bibliography and index

museum’s substantial reel holdings. Each reel is fully identified,
dated, and described, and more than 200 of the more important
examples are expertly photographed by Bob O'Shaughnessy. The
result is a volume that should appeal to all anglers, interested in
the history of their sport and most particularly to the growing
number of reel collectors.

Jim Brown is a librarian who lives and works in Stamford,
Connecticut. His first book, Fishing Reel Patents of the United States:
1838-1940, is now widely accepted as a standard reference work
in the field.

Bob O’Shaughnessy is a Boston-based photographer who has
worked in the advertising business for the past 30 years. He is
past president of the New England chapter of the American Soci-
ety of Magazine Photographers and a member of the Fly Casters
of Boston and the Atlantic Salmon Federation.

directly from the Museum. (Order one for a friend, too!)

signed and numbered limited-edition copies at $50.00 each

Postage and handling $5.00  Total

[[] My check to the American Museum of Fly Fishing s enclosed.
Please bill my [ MasterCard [ Visa [_] American Express card.

CARD » EXP DATE

SIGNATURE

NAME ADDRESS

CITYSTATEZIP




LETTERS

Hemingway Fan

Really enjoyed the Summer 1989 issue
of The American Fly Fisher. It's an admi-
rable magazine: clean, strong design:
entertaining, literate writing. You're to
be congratulated.

The Hemingway article you put to-
gether was absolutely fascinating. It was
interesting to read that he caught a
grayling; I thought they disappeared
from the Lower Peninsula of Michigan
by 1916. I was going to do a story on the
Fox River for another publication a cou-
ple of years ago, but it fell through (I'm
almost grateful, considering that the
outfitter wanted me to come in May, at
the peak of the blackHy season).

I also visited the Hemingway Room at
the John Fitzgerald Kennedy Library
last summer. 1 mentioned 1 was re-
searching a story, so they let me have
access to a photocopied original of “Big
Two-Hearted River,” not to mention
that favorite from my prurient adoles-
cence, “Up In Michigan ... ." How ex-
traordinary. Tom Daws

Bailey's Harbor, Wisconsin

A

We were rather hoping one of our readers
would comment on “Hemingway's grayling.”
Ernest was tutored in the natural sciences by
lus father, Dr. Clarence Hemingway, and
having spent his boyhood summers in north-
ern Michigan he was undoubtedly well ac-
quainted with the region’s flora and fauna.
One could assume that Hemingway knew
what a grayling looked like. Or did he? Maost
authorities [see Recollections of My Fifty
Years Hunting and Fishing by William B.
Mershon (Stratford Company, Boston, MA,
1923) and Austin Hogan'’s The Historic
American Grayling (The American Fly
Fisher, Winter, 1975)] agree that the gray-
ling disappeared from the Lower Peninsula
by the early 1900's. One wonders, then, if a
small, remnant population existed in Bear
Creek when Hemingway fished therein 1916,
or did Hemingway simply confuse the gray-
ling with another fish? Perhaps our readers
will help us solve this conundrum? — D.S.].

The Hat Again

You're the expert on those photos (see
“Letters,” Spring 1990), although 1 still
wonder about that hat—it looks very
much like the dress hat (without feather)

worn by the Arditi and the Alpini troops
in Italy during World War 1. I also saw
a home movie of Ernest Hemingway
fishing off Key West in which he was
wearing the same hat.

I had occasion back in the late 1970s
to interview the Horton Bay people who
knew Hemingway. I learned a lot about
them, not much about Ernie.

My students who fly fish are forever
asking me why in his stories and novels
his characters almost always seem to use
bait rather than flies. Hoppers in “Big
Two-Hearted River,” worms in The Sun
Abso Rises, and even a salamander once
in “Now I Lay Me"—and I tell them he
does it to catch fish. Wilson Harris [a
character in The Sun Also Rises—Ed.)
gives Jake some flies he has tied, but
thinking back over the fiction I can't re-
call any of his characters using them.

Paul Smith
South Glastonbury, Connecticut

Paul Smith, who teaches at Trinity College,
Connecticut, was recently elected to the Board
of Durectors of The Hemingway Society.

More Hemingway

I excitedly picked up The American Fly
Fisher and was truly impressed by your
presentation of the Hemingway diary
along with your editorial preface page
and accompanying article. The photo-
graphs, map and drawings were great
touches that took me back in time. Con-
gratulations on a great Hemingway 1s-
sue. Scott F. Schwar, Chairman

The Ernest Hemingway Foundation
of Qak Park

Readers wishing move information on The
Ernest Hemingway Foundation of Oak Park,
can write to Scoll al P.O. Box 2222, Qak
Park, Hlinois, 60303. The Foundation is a
chartered, non-profit organization which
publishes “The Hemingway Dispatch.” The
Foundation’s ulttmate goal is to establish a
Hemingway Center in one of the two Hem-
mgway boyhood homes in Oak Park.

And Yet More Hemingway

I have read your article with the great-
est interest, and think it should be pub-
lished in The Hemingway Review, so all the
members of the Hemingway Society
could enjoy it. Reading the diary was a
thrill—there must be so many things still
unpublished by Hemingway.

Owe (. Svensson
Eksharadsgatan 83, 1 tr
S-123 46 Farsta Sweden

Southern Booboo

This week I received the Spring 1990
issue of The American Fly Fisher and am
very pleased with your treatment of my
story about Livingston Stone. It seems
appropriate that also this year Stone was

honored by being named to the National
Freshwater Hall of Fame in Hayward,
Wisconsin.

There is one minor error in my bi-
ography on page 28. I was born and
raised in South Dakota, not North. I re-
call that one of the gals I met at the
customary Saturday night dance at the
Trianon Ballroom in Chicago expressed
wonder why 1 did not talk like I was from
the South, and said so in the best possible
imitation of a Scarlet O'Hara dialect that
could be managed by a Back ‘o The
Yards Irish woman which she was. Her
knowledge of U.S. Geography was a bit
daImniss.

Best regards; plans for the future of
the Museum are exciting.

Frank Raymond
Redding, California

French Info on Dickerson

I gready enjoyed the article on Lyle
L. Dickerson in the Spring 19go issue of
The American Fly Fisher. In my youth |
knew “Dick” quite well, as he lived not
very far from my parents’ home in De-
troit’s East Side.

I bought my first rod from Dick in
1936 or thereabouts. It was an 8014 as |
recall, later traded for a three-piece rod
(not a Dickerson, alas!) for easter carry-
ing in travel. A year or so later Dick
made a seven-and-a-half-foot rod for my
brother. Both of these would show in the
ledger, 1 imagine.

The next rod Dick made for me was
another 8o14, which also should be
noted in his ledger. And in the late 6os
he made an extra tip for a two-piece,
eight-foot Payne rod for me, which I still
have. I also had an 8013, acquired in
1975, recently traded to a French collec-
tor for a Bedford rod. My brother’s
seven-and-a-half-foot rod is now owned
by a nephew in Sault Ste. Marie, On-
tario, Canada. I doubt if this data will
be useful in tracing extant Dickerson
rods, but if so I shall be very happy.

George E. Beall
Anglet, France

You're Welcome

I would like 1o thank the entire Mu-
seum staff for making the first Museum
Festival Weekend on June 1-3 a very
memorable event for me and all those
who participated. I felt honored to have
taken part, and thank you for inviting
me. William Chandler

Burlington, Vermont

The American Fly Fisher welcomes letters
and commentary from is readers. Please ad-
dress correspondence to Editor, TAFF, P.O.
Box 42, Manchester, Vermont 05254. All
letters are subject to publication unless oth-
erwise specified.
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CONTRIBUTORS

i Y uskavach

Dee Shatany

Richard C. Hoffmann is Associate
Professor and Chair of the Depart-
ment of History at York University in
North York, Ontario. His specialty is
social and economic history of medie-
val and early modern Europe. A fly
fisher of twenty vears' experience, he
was National President of Trout Un-
limited Canada during 1985-87, and in
1981 received from the lzaak Walton
Fly Fisherman’s Club its Haig-Brown
Award for “owstanding achievements
in fish habitat conservation.”

His articles in The American Fly Fisher
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Dr. Robert J. Behnke is a professor
in the Department of Fishery and
Wildlife Biology at Colorado State
University and serves as a cooperator
with the Larvel Fish Laboratory. He is
a world-renowned ichthyologist and
expert on the systematics and biology
ol trout, salmon, and related lishes
(family Salmonidae). He has thirty-hive
vears of experience with fishes and
fishery concerns throughout much of
the northern hemisphere. In addition
to publication of over hifty technical
articles, chapters, and books, prepara-
tion of numerous reports and presen-
tations, and services as a refevee foy
many journals, Dr. Behnke also serves
as Senior Translatons Editor for Rus-
sian fisheries translations by Scripta
I'echnica. Aside from his academic re-
sponsibilities, Dr. Behnke is a private
consultant and advisor on fishery and
related environmental concerns.

Froed Houwink

on early English records of Hly fishing
and on the (re)discovered Spanish
tract ol 15339 by Fernando Basurto
gained him the Museum’s own Austin
Hogan Award in 1985 and the 1986
Gregory Clark Award of the Izaak
Walton Fly Fisherman's Club.

Harbaria Arter

David R. Klausmeyer holds degrees
in English (B.A.) and Political Science
(M.AL) from Oklahoma State Univer-
sity. He was formally a management
development specialist with the Uni-
versity of Tennessee. Dave now makes
fine cane rods on a full-time basis, and
1s actively involved in Trout Unlimited.
He regularly speaks to TU and FFF
chapters and appears at fly shops 1o
talk about cane rod construction
throughout the eastern United States.
Dave, wite Barbara and his two chil-
dren Erik and Sandra live in Knox-
ville. Tennessee.

Ralph Moon spent his career with
the Social Security Administration in
southern Utah, for which he has writ-
ten a weekly newspaper column for
fifteen vears. His articles have ap-
peared i Fiy Fishevman, Fiyfishing the
West, The Amervican Fly Fisher, and Fly-
fishing News Views & Reviews. He is cur-
rently an editorial advisor and book
reviewer for Fliyfisher, and editorial as-
sociate for Fiyfishing News Views & Re-
I'il'll'\

He 1s a member of the Executive
Board of the Federation of Fly Fishers,
President of the Western Rocky Moun-
tamn Council of the FFF, Curator ol
the Federation's International Fly Fish-
ing Center, a member of the Board of
Directors of the Henry's Fork Founda-
ton, and a member of a number of
other fly fishing clubs and conservation
organizations.



Untitled original drawing by Tommy Brayshaw
(1886-1467). a cantemporary and good [riend of
Roderick Haig-Brown, and a noted artist, wood
carver, fly tier, rod bulder and conversationalist.
From the collections of the Amevican Museum of
Fly Fishing.

The Collection That Keeps Growing

9 EVERY DAY is like Christmas at
| the Museum, with our collection

srowing  dramatically over the
last two vears. Fortunately, the
| responsibility of managing and

\

0 rods, reels, flies, and other tackle
is now in the more-than-capable hands
of our curator, Alanna Fisher. During
the summer, Alanna and Doug Mc-
Combs, the Museum’s summer intern,
catalogued hundreds of new objects, all

'monitoring this assemblage ol

of which are now part of the Museum’s
permanent collection.

In our next issue, we plan to offer a
special journal dedicated 1o the world of
salmon fishing, as an adjunct o the
opening of our Salmon Exhibition in
1991. The Spring American Fly Fisher will
feature a pictorial essay illustrating the
outstanding salmon-related components
ol our collection and a journalistic win-
dow on a past world—a trip to one of
the grand salmon camps on the Pata-

pedia in the early gos, as viewed in an
old home movie recently donated to the
Museum—written by our great writer/
friend, Robert F. Jones. We also look
forward to presenting a perspective on
carly salmon reels by Jim Brown, and an
excerpt from Trey Combs' upcoming
book on steelhead fishing.

As always, it's encouraging to see so
many manuscripts arriving at our door.
We'll have much to offer our readers in
the months ahead. D.S.J.

The American Museum of Fly Fishing

Join!

Membership Dues (per annum®)

Associate® S25
Sustaining® S50
Patron® $z250
Sponsor* S500
Corporate* $1000
Life S1500

Membership dues include the cost ol a
subscription ($20) to The American Fly
Fisher and to the Greenheart Gazelte.
Please send your application to the
membership secretary and include
your mailing address. The Museum is
a member of the American Association
of Museums. the American Association
ol State and Local History, the New
England Association of Museums, the
Vermont Museum and Gallery Alli-

ance, and the International Association
ol Sports Museums and Halls of Fame.
We are a nonprofit, educational insti-
tution chartered under the laws of the
state ol Vermont.

SUPPORT!

As an independent, nonprohit institu-
tion, the American Museum of Fly
Fishing must rely on the generosity of
public-spirited individuals for substan-
tial support. We ask that you give our
institution serious consideration when
planning for gifts and bequests.

Visir!

Summer hours (May 1 through
October g1) are 10 10 4. Winter hours
(November 1 through April 30) are
weekdays 10 to 4. We are closed on
major holidays.

Back Issukgs!

The following back issues of The
American Fly Fisher ave available at $4
per copy:

Numbers 4, 4

Numbers 1, 2, 3, 4
Numbers 2, 3, 4
Number g
Numbers 1, 2, 3

Volume 5,
Volume 6,
Volume 7,
Volume 8,
Volume g,
Volume 10, Number 2
Volume 11, Numbers 1, 2, 3, 4
Volume 12, Number 1
Volume 13, Number 3
Volume 14, Numbers 1, 2
Volume 15, Numbers 1, 2
Volume 16, Numbers 1, 2

Post Office Box 42, Manchester,
Vermont 05254. 802/362-3300
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